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B U D A P E S T I CZEGEK. 
LATZKOVITS A. 

(Budapest , váczi-utcza 22) 
speciális készítője jó szabású férfi- ingeknek 
dús választék franczia és angol férfi-divat-

és finom szövött á r u czikkekben. 

Fényképészeti készülékek és kellékek 
l e g n a g y o b b é s l e g g a z d a g a b b r a k t á r a . 

Árjegyzékek ingyen ét bérmentve. 
E i s e n s c h i m l é s W a c h t l 

Budapest, Váczi-utcza 12. 
Gyár : Bécs, Kaiserstrasse 62. sz. 

Alapittatott 1856-ban. 
Többször k i t ü n t e t v e . — Tele fon . 

Legolcsóbb ezüst! 
A kirá ly i zá logházban n a g y o b b rész le tekben vásáro l t régi 
ezüs tö t e ladok, l a t o n k i n t 1 frt 5 kr . - tó l kezdve följebb. 
Úgysz in tén a r a n y n e m ű e k , d r ágakövek és órák , a legol­

csóbb á r a k o n , n á l a m folyton r a k t á r o n v a n n a k . 

HEUFFEL, 
K o r o n a h e r c z e g - u t c z a 7, az u d v a r b a n bal ra . 

Az 1890: Xiy. törvényczikk alapján létesített 

M A G Y A R I P A R - É S 
K E R E S K E D E L M I B A N K ­

RÉSZ VÉNY-TÁBSASÁG. 
Budapest, V., nádor-utcza -á. sz. 

Teljesen befizetett részvénytőke 5,000.000 frt. 
"V—VI. ker. fiókosztaly 

Podmaniczky a. 2. 
(Váczi- körút sarkán.) 

VX-VH. k. fiókosztály 
Teréz-könit 2. 

(Király-ntcza sarkán.) 

Toronyórákat 
legolcsóbban, legújabban és legjob­

ban készít: 

Mayer Károly L. 
ó r a g y á r a , 

Budapesten, VII., Kazinczy-u. 3. 
Képes árjegyzékek bérmente-e. 

TESTORY ÉS FIA 
Váczi-utcza 24 . BUDAPEST, Váczi-utcza 24 . 

a nagy Kristóf átellenében. 
SUT A l a p i t t a t o t t 1 8 0 5 - b e n . " » J 

Bel- és külföldi műipar, lámpa, di'szmű- és 
bőrárúk főraktára. 

Ilolfniiiiiii és Schlosser 
bútorkereskedők , ká rp i to sok és díszí tők 

B U D A P E S T E N , 
T V . k e r . , H a t v a n i - u t c z a 1 1 . s z á m . I . e m e l e t , 

(a Neruda- ié le üzle t me l l e t t i pa lo ta ) . 

Képes árjegyzékeket ingyen és bérm. 

BERÉiM HENRIK 
női rnha készítési terme. 

Budapest, 
Kristóf-tér 6. sz., 
ezelőtt József-tér 14. 

Kádor-utcza sarkán* 

Hirdetések felvétetnek 
a ,, Vasárnapi Újság" kiadó­
hivatalában, Budapest, IV. ker. 
Egyetem-utcza 4- szám alatt. 

Wasmuth 

tyuksze m gyűrű 
e#~ as órában, - » 

3 x 2 4 ó r a a l a t t e l t á v o l í t 
m i n d e n t y ú k s z e m e t . 

Egy óra ára 6 0 kr., vidékre 8 0 
kr. beküldése mellett bérmentve 
küldetik. Magyarországi főraktár 
Budapest, Király-ntc7a IS. szám, 
T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára. 

A „ F r a n k l i n T á r s u l a t " kiadásában 
Budapesten megjelent és minden könyv­

árusnál kapható: 

Egyházi beszédek 

A "Franklin-Társulati kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható : 

KERESKEDELMI SZÓTÁR 
A M. T. AKADÉMIA ÁLTAL K I K Ü L D Ö T T 

SZAKBIZOTTSÁG KÖZREMŰKÖDÉSÉVEL 

SZERKESZTETTÉK 

B A L L A G I M Ó R É S G Y Ö R G Y A L A D Á R . 

A M. T. AKADÉMIA KIADÁSA. 

I. NÉMET-MAGYAR RÉSZ. 

II. MAGYAR-NÉMET RÉSZ. 

A két kötet főzve 5 frt. — Egy vászonkötetbe kötve 5 frt 60 kr. 

KONKOLY MIKLÓS 

.llbiirli Nzaniszlo J. 
néhai sz. ferenczrendi 

áldozártól. 

Második kiadás. 

Ara főzve 80 kr. 

BEVEZETÉS A FOTOGRAFOZÁSBA 
Ú T M U T A T Á S U L K E Z D Ő M Ű K E D V E L Ő K N E K 

Ára fűzve 60 kr. Postán bérm. megküldve 65 kr. 

Legjobb védó'szer járványos betegségek ellen! 

CHLICK féle vasöntöde és gépgyár részv.-társ. 
BUDAPESTEN. 

Gyár és irodák: Városi iroda és raktár: Fiók-raktár: 
VI . külső váczi-űt . Podmaníczky-uicza 14. Kerepesi -út 77. 

Gőz- és járgány-cséplőkészületek, 

számos Schlick-féie szab. 2 és 3 vasú ekék, 
mélyítő és egyetemes aczél-ekék, 

eredeti SCHLICK- és VIDATS éle 
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egyvasu ekék, talajmivelő eszközök, 
valamint 

Schlick-fele szab. „ H A L A D Á S " sorbavető gépen, 
Takarmány-készítő gépek, darálók, őrlőmalmok és mindennemű gazdasági gépek. 
Eredeti amerikai kévekötő és marokrakó arató-gépek és fűkaszáló gépek, szállít­

ható mezei vasutak stb. 
Előnyös fizetési feltételek. Legju tányosahb á r ak . 

Olcsó árak. 
Leírások ingyen. 

Igazgatóság: B a d R a d e i n , 

Főraktár Budapest, V., Lipót 
Styria. 

kőrút 21-a. 
Franklin -Társulat nyomdája. (Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. szám.) 
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BENEDEK FERENCZ, 
JÁSZÓVÁRI PRÉPOST-PRAELATTJS. 

H
AZÁNK művelődéstörténetében a többi szer­

zetes-rendek között igen előkelő belyet 
foglal el a fehér és kiváltságos premont­

rei kanonokok hazafias rendje. 
A Szent Norbert által 1115-ben alapított rend 

nevét a régi Picardiában, a coucyi erdőség­
nek Prémontré nevű vadregényes völgyében 
1121-ben épült első monostorától nyerte, hon­
nan rövid idő alatt terjedt el Franczia-, Német-, 
Cseh-, Morva- és Lengyelországba. Magyar­
országba is ez első monostorból való tagokat 
telepített meg már 1130-ban II . István Árpád-
házi királyunk a dús javadalmazás­
sal ellátott s Szent István első vér­
tanúról nevezett várad - hegyfoki 
prépostságban. Ez volt tehát böl­
csője a magyarországi premont­
reieknek, kiket maga István király 
annyira kedvelt, hogy, — mint a 
legenda mondja, — végső napjai­
ban ő is magára ölté a fehér talárt 
s mint Szent Norbert szerzetes fia 
halt meg Várad-Hegyfokon. 

A rend hazánkban mihamar tel­
jesen megmagyarosodott s műve­
lődési feladata mellett fontos nem­
zeti szolgálatokat is tett. A külön­
böző nemzetiségű lakosokat igye­
kezett a magyar állam szellemé­
ben egybeolvasztani. Talán épen 
ennek köszönhette azt a pártfogást, 
melyben királyaink s az ország 
egyházi és világi nagyjai részesí­
tették; talán épen ez volt az oka 
gyors elterjedésének is, annyira, 
hogy egy évszázad leforgása alatt 
a Magyarországon alapított pre­
montrei prépostságok száma meg­
haladta az ötvenet. 

A nép csakhamar megkedvelte a 
fehér papokat, mert megtanulta 
tőlük a föld helyes munkálását, a 
szőlőművelést, a bányászatot, vas-
és kézműipart ; az építészet, szob­
rászat s festészet terén is útmuta­
tók voltak. Templomaik és iskoláik 
terjesztették a keresztény művelt­
séget, kórházaik áldást árasztottak 

a szenvedőkre. Árpádházi királyaink alatt nőt-
tön-nőtt a rend tekintélye. Mint királyi tár­
nokmesterek, kanczellárok, hiteles jegyzők, köz-
és magánjogi ügyek vezetésével voltak meg­
bízva, s mint ilyenek a törvényhozásban és 
törvénykezésben elsőrendű szerepet töltöttek be. 

A rend története egybeforrott a nemzet, az 
ország történetével. Nem kerülhette el ennél­
fogva sem a tatárjárás pusztításait, sem a hu­
sziták garázdálkodásait, sem a hatalmaskodó 
főurak féktelenségeit. S midőn a mohácsi vész 
gyásza borult hazánkra, a legtöbb prépostság­
ban, mely megmaradt, nem premontrei papok, 
hanem világi káptalanok leltek menedéket. 
Csaknem egy századon át tartott ez, mignem 
I. Lipót föleleveníté a rendet, mely újból átvette 

Letzter 8. fényképe. 

B E N E D E K F E R E N C Z , JÁSZÓVÁRI PRÉPOST-PRAELATUS. 

rendes hivatását, s addigi munkakörét az ok­
tatás-nevelés felkarolásával tágította. E mun­
kájában érte a halálos csapás: II . József 
1787-ben a többi szerzetesrendekkel együtt eltö­
rölte. I. Ferencz király szólította újból életre az 
1802-ben kiadott «Diploma restitutionale»-val, 
melynek a jászóival egyesített leleszi és várad­
hegyfoki, meg a csornaival egyesített horpácsi, 
jános-hidai és türjei prépostságok köszönik létü­
ket. Mint tanitó-rend ajászói premontreiek veze­
tése alatt áll a kassai, nagyváradi rozsnyói főgym-
názium s a kassai királyi konviktus, a csorna-
prémontréiekre pedig a szombathelyi és keszt­
helyi gymnáziumok vannak bízva. 

A Keresztelő Szent Jánosról nevezett jászói, 
a Szent Keresztről czimzett leleszi, s a Szent 

István első vértanúról nevezett 
várad - hegyfoki egyesített pre­
montrei prépostságok Kaczvinszky 
Viktornak folyó évi február hó 5-én 
történt halálozásával most nyertek 
új főpapot. 

A rend kiváltságánál fogva prae-
latusát maga választja annyiban, 
hogy általános szavazattöbbséggel 
három jelöltet terjeszt fel Ö Fel­
ségéhez. A május hó 25-én Bubics 
Zsigmond püspök mint királyi biz­
tos elnöklete alatt tartott rendi 
káptalan három jelöltje közül a 
királyi kinevezés az első helyen 
kandidált Benedek Ferenczet, a 
kassai királyi konviktus kormány­
zóját érte. 

Benedek Ferencz Szepesmegye 
Teplicz községében született 1826. 
évi november hó 19-én. A szom­
szédos Szepes-Szombatban végzett 
elemi iskolázása után a tehetséges 
és szorgalmas ifjút gondos szülői 
a lőcsei gymnáziumba adták, hol 
minden osztályt kitűnő eredmény­
nyel végzett, majd pedig a kassai 
akadémián fejezte be tanulmányait. 

Mint pályavégzett ifjút szive su­
gallata Jászóvárra vezette, hol az 
akkori nagynevű praelatus, Bichter 
Alajos, készséggel vette föl a szép 
reményekre jogosító ifjút a rend 
növendékei közé 1847 szept. 26-án. 
Növendéktársai között nemes sze­
rénysége, szivjósága, kiváló külsője, 
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lankadatlan szorgalma, mély értelme által tűnt 
ki; e tulajdonságokkal megnyerte elöljárói be­
csülését és társai baráti szeretetét. Hittudomá­
nyi tanulmányait Jászon végezte, s azután a 
rend a bécsi tudományegyetemre küldte, hogy 
ott magát a természettan és mennyiségtan 
tanárává képesítse. 

Pappá 1851 szept. 26-án szentelték, mely 
idő óta aztán folytonosan a hazai oktatás- és 
nevelésügy munkása volt: 1868-ig mint tanár 
Lőcsén (hol azonban csak 3 hónapig lehetett, 
mert Zabojszky püspök feladása következtében 
a rendet Lőcséről elűzték), Eozsnyón, Eperje­
sen, Nagy-Váradon és Kassán, 1868-tól pedig 
mint a kassai főgymnázium igazgatója, 1886-tól 
pedig mint a kassai királyi konviktus kormány­
zója. És Benedek Ferencz mindezen állásait a 
haza és saját rendje érdekében olyan híven, 
méltóan, közelismerést aratva töltötte be, mint 
kevés ember, ki a nagy társadalomban hasonló 
állást foglal el. 

A legjobb tanárok egyike volt. Előadásait 
egyszerűség, világosság s értelmesség jellemezte. 
Az igazságos szigort bámulatos módon tudta 
párosítani az atyai szeretettel. A rideg mathe-
matikával is meg tudta találni az utat tanít­
ványai szívéhez. Legjobban jellemezte őt ez 
irányban az a tanítványa, ki szülői előtt így 
beszélt: «a számtant jól kell tudni, mert azt 
Benedek tanitja», meg az az életrajzírója, ki 
így nyilatkozott róla: .Benedektől még az árva 
is megtanulja, hogy van apja.» 

Mint igazgató, rendszeretete, nagy pontos­
sága, jeles vezető képessége, körültekintő gon­
dossága által ő emelte a kassai főgymnáziumot 
azon színvonalra, melyen jelenleg áll, hazai 
középiskoláink elsőrangú intézetévé.Tanártársai-
banaz ügyszeretetet, a növendékekben a munka­
kedvet senki sem tudta úgy fokozni, mint ő. 
Aggódó szülők vigasztalanul, megnyugtatás nél­
kül sohasem távoztak tőle. Szülők s az intézet­
nek volt valamennyi növendékei még most is 
visszaemlékeznek a szónoki beszédek azon ne­
mes gyöngyeire, melyekkel a kitűnő igazgató az 
iskolai éveket berekesztette, melyekkel oly mes-
terileg tudott hatni jóra, rosszra, mert lelke mé­
lyéből merítette s az önzetlen atyai szeretet 
meleg hangján tudta mindenkor előadni azokat. 
Tanári és igazgatói érdemeinek híre elterjedt 
mindenfelé, följutott a trónig, s ő felsége a 
Ferencz-József-rend lovagkeresztjével díszítette 
föl a jeles paedagogust 30 éves tanári jubileuma 
alkalmából. 

1886-ban az új életre szólított királyi konviktus 
kormányzójává lett. Szerencsésebb kezekre alig 
lehetett volna bízni. Övé itt a szervezés érdeme. 
A példás rend, melyet benne megteremtett, oly 
hírnévre emelte e fiatal intézetet, hogy egészen 
távol lakó nagy nevű családok is vetekedve ké­
relmezik fiaiknak fölvételét. 

Benedek Ferencz tevékenységének és tehetsé­
gének hasznát vette a közügy is. Két évtized óta 
tagja Kassa sz. kir. város képviselő-testületének, 
iskolaszékének, ipariskolai bizottságának. Párt­
fogásába vette a művelődési egyesületeket, a 
jótékonyságot egyébként is gyakorolta. A felső­
magyarországi múzeum, a szegény tanulókat 
segélyező egyesület, a dalkör, a legényegyesület, 
stb. alapító tagját tiszteli benne. 

Ennyi nemes érdem elismeréséül, alig hogy 
megjelent a hivatalos lapban préposttá kineve­
zése, Kassa város július hó 6-án lobogódiszben 
ünnepet ült, rendkívüli közgyűlésén díszpolgárrá 
választotta, közönsége diszes kivitelű főpapi 
kereszttel és gyűrűvel ajándékozta meg, nevére 
szóló alapítványt tett, fényes lakomát rendezett, 
hogy méltóan búcsúzzék el attól, kinek harmincz-
két éves ott működése alatt ellensége nem 

támadt, s kihez minden embert a szeretet, tisz­
telet és hála köteléke fűz. 

Az új prépost-praelatust Bubics Zsigmond 
avatta préposttá július 4-ikén a premontreiek 
kassai templomában s dr. Kuncz Adolf csorna-
prémontréi prépost iktatta ünnepélyesen székébe 
augusztus 8-ikán. 

Benedek Ferencz működése elé bizalommal 
tekint minden szem. Nagy és fényes tulajdon­
ságokat vitt magával préposti székébe. Nem 
tudjuk megítélni, hogy nemes szerénysége 
nagyobb-e, mint szívjósága, fenkölt gondol­
kodásmódja-e, avagy munkakedve; de azt tud­
juk, hogy szeretete nagyobb mindennél, hogy 
kiterjed mindenre, mindenkire. Jó pap volt 
mindig, a nélkül, hogy szűkkeblű vallási türel­
metlenség bántotta volna; biztosíték ez, hogy 
főpapnak is beválik. Jó gazda hirében állott 
mindenha; ilyenek szoktak lenni jó földbir­
tokosok. Az oktatás- és nevelésügynek mindig se­
rény munkása volt. Mennyit tehet most, midőn 
egy tanító-rend élére áll! Részt vett tevékenyen a 
közügyekben, — méltó helyet fog elfoglalni a 
főrendek házában, melynek a várad-hegyfoki 
prépost 1775 óta tagja. 

Kisérje bő áldás munkáját, környezze folyton 
övéi s a nagy közönség állandó szeretete ! 

* 

Ez életrajz kiegészítéséül közöljük a követ­
kező sorokat, melyeket érdemes tudósunk, Szi­
lágyi Sándor irt lapunk részére Jászóvárról, a 
praelatus székhelyéről. 

Körülbelül egy századnegyed előtt voltam 
először Jászon: a Magyar Történelmi Társulat 
kirándulása alkalmával. Ekkor ismerkedtem 
meg a jelenlegi praelatussal, ki akkor gymná-
ziumi igazgató volt, s az ő leírásából képet 
alkottam magamnak Jászóról s annak kitűnő 
praelatusairól, a Benedek elődjeiről. Még akkor 
csak kocsin lehetett Jászóra menni. Az ut eleinte 
egyhangú, de Szepsítől kezdve változik, míg 
egyszerre feltűnik a hatalmas jászói templom, 
praelatum és konvent hatalmas épülete, nagy 
és változatos alakú hegyektől körített téren. 
Impozáns, szép épületek: közepén a hatalmas 
templom, jobbra a konvent és balra a praela­
tum. Jászóvár eleinte a szomszédos hegy tetejére 
volt építve, ennek elpusztulása után a völgyben 
emeltek egy négyszögű erődöt s miután ez 
szűknek és czél szerűtlennek bizonyult, készült 
a mostani épület, mely impozáns voltával meg­
lepi a szemlélőt. Egy alkalommal Gindelyvel 
töltöttem ott néhány napot, ki, a mint beértünk, 
a hatalmas folyosók láttára bámulatának önkény-
telén felkiáltással adott kifejezést. S mikor 
eltávoztunk, azzal az emlékezetes szóval vált 
el: «nem csodálom, hogy önöknél a premon­
treiek népszerűek.* 

A jászói konvent hiteles hely, mely eléggé 
gazdag levéltárral bir. Ez vezetett oda bennün­
ket, bár az igazat megvallva, nem a levéltár 
bilincselt le (mely épen a kutatási czéljainkra 
kevés anyagot tartalmaz), hanem maga a rend. 
Az az igazi fesztelen vendégszeretet, mely ott 
uralkodik, a nagy park, pompás sétányaival, a 
jól kultivált kert, gyönyörű virágágyaival, a 
hoszabb sétákra alkalmas hegyek pompás sétá­
nyaikkal, lekötik azt, kit jó sorsa oda vezet. 

Hanem mind ennél erősebb hatással volt ránk 
az ott uralkodó szellem. Nagy áldozatokkal 
tudta magát a rend megváltani a külföldi főnök­
ség alól; de attól fogva áldása a vidéknek, ter­
jesztője a kultúrának s apostola a magyar hazafi 
szellemnek. Ennek érdekében sem a munkától, 
sem az áldozattól nem fél. Nem zárkózik el az 
élettől és a társadalomtól: abban él, lépést tart 
vele s ennek köszönheti népszerűségét. Mint 
papok, hazafiak, emberek megteszik köteleségü-
ket, mert senki sincs köztük (a rendnek egy pár 
nyugdíjazott öreg tagjait kivéve), ki munkával 
ne keresné meg kenyerét. 

Ezt a szellemet ápolta fejlesztette az elhunyt 
praelatus, s ezt a szellemet fogja ápolni a mos­
tam is : ki mögött egy hosszú, tevékeny és ered­
ményekben gazdag múlt áll. 

TOMPA MIHÁLY EGY KIADATLAN KÖLTEMÉNYE.* 
Aratás után, 1850. 

Sokat vártunk ettől az évtől, 
Az időjósoknak hivén, 
Mondták tavaly, hogy a ki éri, 
Dús aratást ér ez idén. 

Midőn a hó elment tavaszszal, 
A szántóföld reményt adott, 
Hogy a múlt évben nem Inában 
Szórtuk belé a jó magot. 

Sarlót, kaszát előkerestünk, 
Hogy a sűrű kalászfejek 
Élesre fent cseugő vasától 
Előttünk rendre dűljenek. 

A csépet is mind sorra néztük, 
S a melyiknek hibája volt, 
Eeá kötöztük jó erősen 
A gyengén álló hadarót. 

Hogy a midőn a tág szérűre 
Kerül be majdan a kepe, 
Szemét az érett búza-főnek 
Vigan kiverhessük vele, 

Melyet alkalmas szélben aztán 
Felhányjon a szórólapát. 
Kitisztítván a garmadából 
Minden polyvát, gazt és lazát. 

Ilyen készület és reménynyel 
Vártuk a gazdag aratást, 
De rossz idő járt, és vetésünk 
Fonnyadt, veszett szemlátomást. 

De száz mérges fű sarjadzott föl 
Gaz, dudva, a vetés között, 
Indáival a vad folyondár 
Mindent befolyt, benyűgözött. 

Ködös volt a menny és borongós, 
Nem szült újító harmatot, 
Sem a földet termékenyítő 
Mennydörgésben nem csattogott. 

Utána a szűk aratásnak 
Szivünk ha bátor nyugtalan, 
Mégis sokat várunk ez évtől, 
Mert a szüret még hátra van. 

Megjönnek majd a gazdag ősznek 
Derült, mosolygó napjai, 
Midőn érett gyümölcs alatt fog 
A fáknak ága hajlani. 

Midőn a víg szüret zajától 
A völgy, halom csak úgy kaczag, 
Száz röppentyű szikrázva röpkéd, 
S megdördülnek a mozsarak. 

Sajtóba jő a sárga furmint 
S az érett fekete gohér, 
Gerézdibül szűrünk vörös bort, 
Olyan vöröset, mint a vér. 

S midőn ez év majd lehanyatlik 
S borunk magát kiforrja már, 
Vigan leszünk, nagy áldomásra 
Csendül kezünkben a pohár! 

* A közelebb lefolyt hanvai emlékünnep alkalmából, 
lapunK egyik barátja, Czékus László abaúj-szántói ev. 
lelkész, Tompának «Aratás után, 1850» czimű, eddig 
kiadatlan s most jelen számunkban olvasható azóp 
költeményét a következő sorok kíséretében küldte be 
szerkesztőségünknek: j 

•Boldogult nagybátyám Bodon Ábrahám, volt gömör-
megyei alispán s ref. egyházi főgondnok iratai között 
találtam e verset, ki a Kelemérben lakó Vadnay Bol­
dizsárnak, s a Hanván lakó Darvas Miksának is sógora 
s Tompának jó barátja volt. Egy összevarrt papirra 
van irva e czim: «Szabadhang ú költemények. Irta 
T. M. 1850/51-ben.» Az első Tompa Mihálynak «Pusz-
tán» czimű ismeretes költeménye, s a második «Ara­
tás után, 1850.» Ez utóbbit Tompa költeményeinek eddigi 
gyűjteményeiben nem találtam.» 

Közöltük e költeményt Tompa egykori barátaival, 
kik irodalmunkban már az 50-es években is működ­
tek, ezek között Lévay József jeles költőnkkel, ki 
Tompa összes műveinek legutolsó kiadását sajtó alá 
rendezte. IJvay a következő sorokkal volt szíves leve­
lünkre válaszolni: 

Az «Aratás után» czimű verset nem ismerem. Azon­
ban hangja, tartalma és a forrás, melyből az most fel-
szinre került, nagyon valószínűvé teszik, hogy a költe­
ményt csakugyan Tompa irta. Miskolcz, 1893 aug. 7. 

Lévay Józtef' 

• 
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V É G R E H A J T Á S . 
Sápadt képű, vézna ember 
Mélyen ülő, szúró szemmel 
Kis lakásom minden tárgyát 
Kémli, mély szakértelemmel; 
És fölírja ezt is, azt is, 
Jól megszabva a becsárát, 
S jól vigyáz ott két tanúja, 
Hogy felük ne lássa kárát. 

Sorba jött az ágy s a vánkos, 
Üvegszekrény, ruhaféle; 
Zúztak itt is, törtek ott is, 
Kárt tevéstől mit se félve. 
Foly a munka . . . Törvény-szolga 
Szemét semmi nem kerüli, 
S könyveim, e hű barátim, 
Mázsa-számra felbecsüli. 

Színehagyott, régi pamlag, 
Kézzel hímzett, kopott támlák . . . 
— Kajta szokta szenderegni 
Jó atyám a déli álmát! — 
Forgatják előre, hátra, 
Csipke-díszét megczibálják 
Szegény anyám kötögette — 
•Tűzre sem jó !» — úgy találják. 

Keresztlábú öreg asztal 
Nagyot pattan, a míg nézik, 
Mintha szellem újjá érné 
Kinek árnyát felidézik; 
Hej ! de másként volt, mikor még 
Boldog család ült körülte, 
S a nagyapa unokái 
Menyegzőjét nála ülte!. . . 

Az az ősi karosszék is, 
Mintha szégyenkezve állna, 
Míg rámondják : «Ócska holmit 
Bá ugyan ki hezitálna ? . .» 
Mindez hagyján ! . . Felkutatnak 
Minden rejteket, fiókot 
S mosolyogva hányják-vetik 
A sok hitvány ezókot-mókot. 

Rózsaszínű kis levélkék . . . 
Gonddal szárított virágok . . . 
Fakó arczkép . . . barna hajfürt. . . 
Szertefoszlott, édes álmok . . .! 
Hitvány rongyok . . .! Elhibázott 
Életemnek bús emléki; 
Dobálja a végrehajtó, 
Haszontalan lim-lom néki. 

Berámázva a falon függ 
— Boldog órák hű tanúja — 
Az elvált nő rég elsárgult 
Menyasszonyi koszorúja. 
És felírja nyomban azt is : 
• Arany-keret, művirágok ...» 
Milyen kár volt annyi édes 
Csókot raknom egykor rajok ( 

Nő a leltár; ám az összeg 
Mintha egyre lejebb szállna, 
Bám-rám néz a vén becsüs is, 
Mintha bizony engem szánna. 
Én meg állok, bús közönynyel, 
Semmi sem fáj! mért is fájna ? 
Hej! csak gyermekim kis ágya 
Oly üresen ott ne állna! 

S azt is írják . . . Semmi nékik . . . 
Nékem minden a világon ; 
Kis ingeket, pihe párnát 
Hánynak-vetnek a kis ágyon. 
Csámpás sarkú kis topánkát 
Durva kézzzel földhö' vágnak 
S áll-kötőcskét, melyre írva: 
•Kedvencze a jó papának.» 

Vége járja; nem sokára 
Szólhat a dob . . . kettő. . . három... 
Tétovázó lelkem ott csügg 
Allkötőcskén, kis topánon 
S felveszem a puszta földről, 
Simogatom két kezembe', 
Elköszön a végrehajtó 
S nagyot nevet a szemembe. 

SZÁLAT KAROLY. 

KEMSZEMLE A GYŐRI ORSZÁGÚT MENTÉN. 
Epizód az 1848 9-ki szabadságharczból. 

Háború idején kémnek lenni minden körül­
mények közt kényes dolog, pedig gyakran sok 
ezer ember élete a kérni jelentések helyes vol­
tától függ, és egy ügyes megbízható kém esetleg 
nagyobb szolgálatot tehet a seregnek, mint száz 
meg száz vitéz katona. 1849 június 25-én, midőn 
a magyar csapatoknak győri állása a csallóközi 
szerencsétlen harezok folytán jóformán tart­
hatatlanná vált, Pöltenberg Ernő tábornok 
kémjei oly híreket hoztak az ellenség mozdula­
tairól, melyek a rendes utón vett értesítésekkel 
teljes ellentétben állottak. 

A tapasztalás azt mutatta, hogy az oroszok 
bevonulása óta, kikkel Perednél már harczol-
tunk, — a legjobb kémek egyszerűen elmarad­
tak, vagy pedig a szolgálatot felmondották. 
Valami Morgenbesser nevű bécsi zsidót, ki a 
hadtest legügyesebb kémje volt, az oroszok 
elfogván, legott fel is kötötték, s azóta többi 
társai hasonló sorstól félve, nem voltak rábír­
hatók, hogy hirek után lássanak. 

By körülmények közt a tábornok néhány 
tisztet szólított fel, hogy kiséret nélkül kém­
szemlére induljanak, mit azonban az illetők, 
mint a tiszti állással össze nem férő szolgálatot, 
egyenesen visszautasítottak. 

Én oly kikötéssel válalkoztam egy ily kényes 
kiküldetésre, hogy egyenruhában s lovon ülve 
tehessem meg az utat, a mi által annak akartam 
elejét venni, hogy ha esetleg az ellenség kezébe 
kerülnék, úgy ne bánhasson velem, mint az 
álruhában járó kémmel bánni szoktak. Éles 
szemeimben és kitűnő lovam gyors lábaiban 
bizván, június 26-án éjfél után egy órakor el is 
indultam. 

Nem egyszer néztem már a halál szemébe, 
de mindenkor oly nyugodt lélekkel vártam az 
események lefolyását, hogy mindazt, mi ily ese­
tekben magát előadta, természetes dolognak 
tekintettem. 

De most valami rendkívüli izgalom vett erőt 
rajtam, melyet semmiféle okoskodással legyőzni 
képes nem voltam. Mihelyt a legszélsőbb elő­
őrsökön túlhaladva a pacsirták énekén s a für­
jek pitypalattyán kivül egyéb neszt nem hallot­
tam, eszembe jutott, hogy tulajdonképen a ter­
mészet legrútabb teremt-se mégis csak az 
ember! Szerencsétlen társadalmi viszonyainkat 
az ember gyarlósága idézi elő, a midőn felebarát­
jának életére tör, hogy ezerféle s többnyire 
nemtelen vágyait kielégíthesse. Legszembe-
tünőben mutatkozik ez háború alkalmával, 
midőn az emberpusztítáe mesterségét erény­
nek nevezik. 

Tűnődéseimet harsány trombitaszó szakította 
félbe. A lovasság jelzéseit jól ismerve, kivettem, 
hogy előttem, bár még meglehetős távolságban, 
tábornak kell lennie. Nyergelésre szólította a 
trombita a legénységet. Ebből kifolyólag azt 
kellett következtetnem, hogy ama tábor őrszemei 
nem lehetnek messze, talán egy-két puskalö­
vésnyire. Csak az a kérdés, kivel fogok talál­
kozni, ellenséggel-e vagy pedig bajtársakkal ? 
Egyik eset lehetősége sem volt kizárva. 

A szürkület kétes világításánál legjobb eset­
ben 40—50 lépésnyire ismerhettem volna fel a 
különbséget. Egy terebélyes tölgyfa mellett meg­
állva, lovam száját zsebkendőmmel szorosan 
bekötöttem, hogy nyerítésével el ne árulhasson. 
A trombitajelek egy hosszú vonalon ismétlőd­
tek, utóbb pedig fülemet a kopár gyepre szorít­
ván, a lódobogást tisztán hallottam. 

Tapasztalásból tudtam, hogy az ily módon 
hallott hang 2—3 ezer ölnyi távolságra is elter­
jed ; ha tehát a lovas csapat csakugyan a győri 

országút felé indult, elég időm marad, hogy azt 
a közeli füzesben elrejtve szemügyre vegyem. 
Arról, hogy előőrseink ébren vannak, az imént 
személyesen győződtem meg, a mennyiben 
minden egyes őrszem, melynek közelében elha­
ladtam, tőlem a tábori jelszót követelte. 

Táborunk meglepetéséről tehát szó sem lehe­
tett, de annál nagyobb értékkel birt volna, ha 
az ellenség közeledését jóval előbb jelenthetem, 
hogy csapatjaink készen, fegyverben állva vár­
hatnák a támadást. 

Mindenek előtt fehér köpönyegemet vetettem 
le, mely ha szabad mezőn vágtatnom kellene, 
üldöztetésemet nagyon megkönnyítette volna. 
Azután pedig arra határoztam el magamat, hogy 
az ellenséges csapat elővédét bevárva, csakis 
akkor eresztem meg lovam kantárszárát, ha lá­
tom, hogy a csapat csakugyan a győri utón halad. 

Lovam gyorsaságától életem, továbbá hadtes­
tem biztonsága is függött. De hátha egy utánam 
eresztett pisztoly- vagy karabély-golyó leterít, 
mielőtt előőrseinkhez eljutok.hátha lovam valami 
ürgelyukban megbotlik?... 

Lovam, a szájára kötött kendő miatt, vagy 
tán inkább a közelgő nesz hallatára, nyugtalan­
kodni kezdett. Hiába czirógattam és simogat­
tam, a szegény.állat ösztönszerűleg megérezte a 
veszélyt. 

Végre a menetelő lovasság kardhüvelyeinek 
csörömpölését tisztán kivehettem. Számításom 
szerint legfeljebb még 4—5 száz lépésnyire 
lehettek. Föltevésem helyesnek bizonyult, mert 
alig két perez múlva fénylő sisakokat, tehát 
ellenséges csapatokat láttam. Nyeregbe pat­
tanva, az út széléről a félig vízzel telt árkon 
átugrattam. Lovam teljesen megértett, mert a 
nélkül, hogy sarkantyúimmal oldalát megérin­
tettem volna, egyetlen óriási szökés után nagy­
szerű vágtatásba ment át. 

Ámde a dragonyosok sem voltak restek és 
néhány pillanat múlva egy tiszt két emberrel a 
csapatból kiválva, üldözőbe vett. Most már csak 
arról lehetett szó, kinek lova birja tovább az 
őrült futamot! 

Némelykor hátra nézve, láttam, hogy a dra­
gonyos tiszt lova szépen vágtatva, erősen nyo­
momban van, de a két katona annyira elmaradt, 
hogy tőlük többé nem kellett tartanom. 

A mint ezt azóta is több izben tapasztaltam, 
a lovas idegességét a ló is megérzi; a különben 
engedékeny állat nem érti meg a lovas akara­
tát, megvadul s fékevesztetten száguld előre, 
így történt velem is ; lovam az országútról 
letérve, a magasan álló búzatáblákba ragadott, 
melyek az út mentén majdnem egészen a győri 
határig terjedtek. 

Itt a vágtatásnak vége szakadt. Üldözőim az 
út szélén lévő fák miatt nem vették észre rög­
töni eltűnésemet a magas búzában, s már-már 
azt hittem, hogy tovább vágtatnak, midőn egy­
szer csak lövést hallottam, s a fejem fölött el­
süvítő golyó arról győzött meg, hogy mégis 
csak megláttak. 

Három lovas ellen a védelem nemcsak ne­
héz, de nagyon kétes. Nyergemben fölegyene­
sedve, a nyeregkápában lévő egyik vontcsövű 
pisztolyommal a kardjával reám mutató drago­
nyos tisztet czélba véve, lőttem. 

Golyóm a tiszt lovának szügyét érte, mire az 
felágaskodván, összerogyott. A tiszt után vágtató 
két katona karabélyait lövésre készen tartva, 
tőlem alig száz lépésnyire volt már, midőn egy­
szerre megfordulva visszafelé siettek. Ezen 
váratlan fordulatot egy az országúton vágtató 
huszár őrjárat okozta, melynek láttára a két 
vitéz tisztjét otthagyva kereket oldott. 

Néhány perez múlva a Miklós-huszárokból 
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táborunk meg-
az elmondott 

álló őrjárat ott termett s a magát 
keményen védő tisztet rövid tusa 
után lefegyverezte. 

A tiszt sebesült lova használ­
ható nem lévén, foglyunkat gya­
log közibénk véve a tábor felé 
indultunk. 

Én aztán az első előőrsi sza­
kasztól pihent lovat kaptam s 
egy óra múlva már visszaér­
keztem Győrbe, hol a történtek­
ről személyesen jelentést tettem. 

Pöltenberg tábornok tüstént 
riadót fúvatván, hadtestének lo­
vasságát és tüzérséget az előre 
kiszemelt állodásokba küldte, 
mi által lehetővé vált, hogy a 
Győr alatti harczok jun. 28-án, 
ha nem is győzelmesen, de leg­
alább rendben folytak le. 

A hadi fogságba került dra­
gonyos tiszttel 1872-ben vélet­
lenül találkozván, tőle tudtam 
meg, hogy az ő czéljuk a mi 
kerülése volt, a mi azonban, 
kis kaland folytán szerencsésen meghiúsult. 

Régi honvéd. 

A BUDAPESTI ÚJ VÍZVEZETÉK. 
Nagy városoknak épen olyan éltető eleme a 

víz, mint a levegő. Sőt az előbbi fontosabb, mert 
a rossz levegő ellen könnyebben védekezhetünk, 
mint a rossz víz ellen, mely ezerfajta betegség 
csiráit rejti magában s a járványos betegsége­
ket képes a lakosság közt elterjeszteni. 

Budapest kétségbe vonhatatlanul a legszebb 
és legkedvezőbb fekvésű fővárosok egyike az 
egész kontinensen. Úgyszólván derékban metszi 
ketté a Duna, ez a hatalmas nagy folyam, s a 
budai oldalon a túlsó rész rónájának meglepő 
ellentéteként széles hegyláncz emelkedik, erdős 
gerinczekkel, patakos völgyekkel. Ha az építési 
rendszer, mely nálunk mindent egy helyre sze­
ret összeszorítani, nem volna oly rossz, Buda­
pestnek a legjobb le­
vegője volna s bár­
melyik klimatikus für-
dőhelylyel kiállaná a 
versenyt. 

De a jelenlegi szűk, 
zeg-zugos utczákban, 
a magas házak közt 
megrekken a levegő, s 
ez az oka, hogy a tik­
kasztó, nyári hónapok 
alatt mindenki mene­
kül a fővárosból. Ez­
rek és ezrek vándorol­
nak fürdőkbe, nyaraló 
helyekre, falvakba, el­
hagyva az otthon ké­
nyelmét, csupán a jó 
levegő miatt. 

A főváros lakossá­
gára azonban másfél 
évtized óta nem ez 
volt a csapás, hanem 
az, hogy nem volt jó 
ivóvize. Szinte nevet­
séges lenne, ha nem 
volna oly sajnálatos, 
hogy Budapest, mely­
nek kőpartját a Duna 
mossa, viz-szükséget 
lásson, hogy vízrmizé-
ria legyen ott, a hol 
oly nagy a meleg és 
hideg források vizbő-
sége, mint talán sehol 
e világon. S ime, még 
is meg kellett élnünk, 
hogy a főváros fél­
millió lakosa évek 

hosszú során át majd 
elepedt a szomjúság­
tól, mert a vízvezeték 

Cserna Károly rajza. 

A GÉPHÁZ ÉS KAZÁNHÁZ A KÁPOSZTÁS-MEGYERI UJ VIZMŰTELEPEN. 

A KŐBÁNYAI VIZMEDENCZE LÉPCSŐJE. 

A kőbányai vizmedencze szellőző nyilasai. 

H 

Készlet a kőbányai TizTezetéki telííp környékéről. 

A BUDAPESTI VÍZVEZETÉK. 

nem adott elég vizet. A mit 
adott, annak is több, mint a fele, 
szüretlen volt, mely csak raga­
dós betegséget terjesztett. 

A lapokban szinte rendes do­
loggá vált a vízvezetéki bajok 
szellőztetése, gúnyolása és ká­
romlása. Mind hiában, a bajon 
nem segítettek. Végre a város 
urai is belátták a helyzet tűr­
hetetlen voltát s ekkor a víz­
vezetéki igazgató, meg a mér­
nöki hivatal is hozzáfogott az új 
vízvezetéki tervek készítéséhez. 

A tervek elkészültek, de az ívj 
vízvezeték nem épült ki, mert 
egy hosszú és áldatlan vita indult 
meg a fölött, hogy vájjon a ter­
mészetes, vagy a mesterséges 
víz-szűrők rendszere a jobb ? Ez 
a vita éveken át folyt a szakem­
berek közt, és a meddő szóharcz-
nak a főváros lakossága itta meg 
a levét szüretlen víz alakjában. 

Közben pedig tanulmányoz­
ták a drezdai és hamburgi mes­
terséges víz-szűrőket, a bécsi hí­

res «Hochquellen-wasser» vezetékét s még mind­
ebből sem okultak. A kholera meg-meglátogatott 
bennünket, a hagymáz és hideglelés állandó 
fészket vert nálunk. 

Fölmerült az a terv is, hogy a tatai nagy tó 
vizét vezessék be Budapestre. Ennek az eszmé­
nek a tanulmányozása is elrabolt egy csomó 
időt. Végre is elejtették, mert a tatai víz meleg 
és mésztartalmánál fogva könnyen eldugaszolta 
volna a csöveket. 

Több mint tíz esztendei vajúdás után végre 
egy oly csapásnak kellett a tétlenségből fel­
riasztani az intéző-köröket, mint a milyen a 
tavalyi kholera-járvány volt. Az orvosi vizsgá­
lat megállapította, hogy a járvány legfőbb ter­
jesztője a szüretien és rossz vízvezetéki víz volt. 
A mint erről Hieronymi Károly, az új belügy­
miniszter, meggyőződött, a legnagyobb erélylyel 
követelte a fővárostól a meglevő tervek alapján 
az új vízvezeték kiépítését. Ez év tavaszán, 
április 24-én, fogtak hozzá az építéshez és há­
rom hónap alatt elkészült az egész vízműtelep. 

Az új vízmű a fővárostól éjszakra, mintegy 
nyolcz kilométer távolságra fekvő Káposztás-

Megyer község hatá­
rán épült. Megyer ed­
dig az ott levő királyi 
istállókról volt neve­
zetes, de ezeknek az 

, - , ' ; érdekességét túlhalad­
ja az új vízmű-telep, 
mely a Duna partján 
mintegy negyven hol­
don terül el. Maga a 
terület mély és homo­
kos, itt-ott kavicsok­
kal összehányva. A 
közepén emelkedik a 
kastélyszerű gépház 
42 méter magas ké­
ménye s mellette a 
kazánház, ellátva a 
szükséges gépekkel és 
kazánokkal. 

A gépház legérde­
kesebb látnivalója a 
Worthington-féle há­

rom szivattyúgép, 
mely a chicagói kiállí­
táson már ki volt ál­
lítva, s onnan hozatta 
egy gyáros ide. Ez a 
három gép szivattyúz­
za a vizet addig, mig 
a főváros által meg-
rendeltnagy szivattyú­
gépek elkészülnek és 
megkezdhetik műkö­
désüket. A főváros e 
három gépnek haszná­
latáért négy hónapra 
12 ezer forint bért 
fizet. 

A gépházat a szívó­
csövek kötik össze a 
kutakkal, melyek kö-
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A KÁPOSZTÁS-MEGYERI ÚJ VIZMŰTELEP. 

EGYIK KÚT ÉS SZIVATTYÚ-TELEP. 

zül három közvetlenül a Duna partján van és 
egy valamivel távolabb fekszik. A kutak mély­
sége 14 méter. Belsejük czementtel van kiépítve, 
hogy oldalukon a talajvíz be ne szivárogjon. 
A kutak tetejét nagy vasfedő borítja. 

E kutak vize nem egészen forrásvíz. Körül­
belül negyven százalék a forrásvíz, míg hatvan 
százaléka Duna-víz, csakhogy ez nem, mint ed­
dig, mesterséges, hanem természetes szűrőkön 
át tisztázódik. Ha a kutak vize nem felel is meg 
azoknak az igényeknek, a miket a forrásvízhez 
kötünk, mégis sokkal jobb, egészségesebb és 
tisztább, mint a régi vízvezetéké. Egyébiránt 
ennek a víznek az íze és minősége változni fog, 
a szerint, a mint a Dunavíz, vagy a forrásvíz 

emelkedik benne túlsúlyra. Ha ugyanis a Duna 
vízállása magas, akkor több bennök a Dunavíz, 
ellenben, ha a Duna vízállása alacsony, akkor a 
forrásvíz lesz a túlnyomó. 

Az új vízműtelepet nyolcz kilométer hosszú 
csővezetékkel kötötték össze a főváros vízveze­
téki hálózatával. Az egy méter húsz centiméter 
átmérőjű csővezeték az újpesti úton, illetőleg 
a külső váczi-út bal felén van az úttestben le­
fektetve s a nyugati pályaudvar előtt van a cső­
hálózattal összekötve.. 

A vízműtelepen a gépeket július 29-én hozták 
működésbe, másnap a nyomó csövet megtöltöt­
ték vizzel és augusztus elsején megindult.a víz­
szállítás a fővárosba. Tizenkét nap óta tehát az 

új vízműtelep vizéből iszik a főváros közönsége. 
Egyelőre csak harminczezer köbméter vizet 
nyomnak be naponta a városi hálózatba. 

A káposztás-megyeri vízmütelepet legköze­
lebb bővíteni is fogják. A teleppel szemben 
ugyanis van egy kis sziget, melynek területét a 
Dunán áthúzandó szívócsővel már legközelebb 
bevonják e víznyerési területbe. Ez annyival is 
előnyösebb lesz, mert a sziget talaját megfertőz­
tetni nem egy könnyen lehet. 

A fővárosnak vizzel való ellátása különben 
úgy van tervezve, hogy a jelenlegi vizműtelep 
ad naponta 30,000 köbméter tiszta vizet. Az 
újpesti sziget, melyet már a jövő évben bele­
vonnak a viznyerési területbe, szintén 30,000 
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köbméter vizet fog szolgáltatni. E két hely lesz 
a főváros végleges vizmütelepének első víznyerő 
területe. 

A második hely éjszakra három kilométer­
nyire húzódik és ennek a kútjai 60,000 köb­
méter vizet adhatnak naponta. 

A harmadik víznyerő terület hat kilométerre 
esik s ennek a tizenkét kútja 120,000 köbméter 
vizzel látja el majd a fővárost. 

A káposztás-megyeri végleges vizmű tehát 
ha egészen kiépül, nem kevesebb, mint 240,000 
köbméter vizet lesz képes szolgáltatni napon­
ként. A váczi-uti csővezeték már is úgy van 
lefektetve, hogy azon egy nap alatt 120,000 köb­
méter viz folyhat be a városba. Melléje fektetik 
majd a másik csővezetéket, ha az egész vizmű 
kiépül. 

Ennyi viz bőven elég a fővárosnak akkor is, 
ha lakossága egy millióra nő. 

Mikor az új vizmütelep egyes részleteit ké­
pekben is bemutatjuk, egyúttal közlünk egy pár 
képet a kőbányai régi vízvezetéki medenczéről 
és annak környékéről. Kőbányán ugyanis óriási 
terjedelmű, nyers téglával kirakott vízpinczék 
vannak. E pinczékbe a Margithid mellett levő 
szűrő telepről nyomják fel a vizet s mivel Kő--
bánya jóval magasabban fekszik Budapestnél a 
medenczékben levő víz saját súlyánál fogva és 
a légnyomás következtében nyomul a fővárosi 
csőhálózatba. A kőbányai víztartó az új víz­
műtelep kiépítése után is megmarad. 

VÁRATLAN BEFEJEZÉS. 
Elbeszélés. 

Irta B U R G I N G. B . 

A londoni Clement-utcza 127. számú házának 
portása ezüst sujtásos sapkáját, hivatalos állása 
jelvényét, rendes polgári kalappal cserélte fel, 
pontban esti 7 órakor. Bezárta üveges ketrecze 
ajtaját, a hol hivatalos élete azt a részét töltötte, 
melyben nem volt szén- vagy üzenet-hordással 
elfoglalva, s épen azon a ponton volt, hogy 
haza induljon, mikor egy magas, úrias kinézésű 
fiatal ember hozzá lépve, az iránt kezdett kér­
dezősködni, vájjon Austruther és Waring nagy­
kereskedő urak fönn vannak-e még az irodában. 

— «Fönn is, nem is,» — feleié a portás. — 
• Austruther úr még odafönn van. Megláthatja, 
ha fölfárad. Azt mondta, hogy ne várjak rá, 
elmehetek haza.» 

— «Köszönöm,»— monda a fiatal ember izga­
tottságtól reszkető hangon. — «Itt van, fogja.» 
Azzal egy shillinget nyomott a kapus markába. 

A míg az idegen fölment a lépcsőn, a kapus 
az ezüst pénz csengését a fogain próbálgatta, 
miközben valamit morgott magában. 

Az emeletről tompa puffanás hallatszott. 
Ugyancsak mérgesen becsapta az ajtót, morogta 
tovább a fogai között, és elkezdett sétálni a 
kettős kapu-közben, a jó meleg vacsorára és a 
jó társaságra gondolva. 

Húsz perczczel később egy magas, hosszú 
köpenybe burkolt férfi jött le a lépcsőn. 

— «Jó éjszakát kívánok, Austruther úr», — 
monda a kapus. — §A másik úr elment már?» 

A férfi fejével igenlőleg intett és gyorsan 
eltűnt a kapun át. 

A kapus kioltotta a lámpát a lépcsőházban és 
haza ment. 

— «Különös, — gondola menet közben. — 
Nem hallottam azt a fiatal embert lejönni. Bizo­
nyosan a hátsó lépcsőn illant el. Úgy látszik, 
Austruther úr röviden végzett vele.» 

Másnap reggel azonban, mikor ismét meg­
jelent hivatalos helyén, alkalma nyilt arról 
meggyőződni, hogy hamarább az a másik végzett 
röviden Austruther úrral. 

A hölgy — a ki világos perczeit, vagyis azo­
kat az időközöket, melyekben nem volt holt 
részeg, az iroda tisztogatására szokta felhasz­
nálni, — félig eszméletlen állapotban feküdt a 
folyosón. 

— «Már megint be van rúgva?!» — rivalt rá 
a portás haragosan. — «Mi történt?!» 

— «Mi történt ? ! Gyilkosság ! ! . . Teremtő 
Istenem! gyilkosság, gyilkosság!!» ordította az 
asszony és valóságos görcsökbe esett. 

A mi kapusunk a tett embere volt. Egy dézsa 
vizzel végig öntötte az asszonyt és futott a 
rendőrségre. A rendőrség gyorsan megérkezett, 
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és először is magát a kapust tartóztatta le, gyil­
kosság gyanúja miatt. 

Az előtte való estén, — a melyre következő nap 
reggelén az Austruther és Waring czég csődöt kért 
maga ellen, — Waring úr maga járt el a czég 
nevében; Austruther urat ismeretlen kéz meg­
mentette a hitelezőitől. 

* 
A «Sylvánia» — pompás, gyors járású gőzös, 

-t- két napja volt már a nyilt tengeren, útban 
az új világ felé. Az első osztályú utasok mind 
a fedélzeten voltak, részint, hogy kissé megmu­
tassák magukat egymásnak, részint hogy a 
friss levegőt élvezzék. A hajó tele volt kivándor­
lókkal. A fedélzeten hűvös szellő lengedezett. 
Ifjú leányok, shawljaikba burkolózva, tábori 
székeken üldögélve, egy-egy könyvben lapoz­
gattak, vagy a korláthoz támaszkodva a végte­
len eget és a végtelen vizet szemlélték merengve. 
Urak, a kik már annyira vitték, hogy egy 
szivart elszívhassanak, sajnálkozva néztek más 
szerencsétlen lényekre, a kiknek a tengeri be­
tegség még nem engedte meg ezt az élvezetet. 
A hajó-fedélzetnek az előkelő-utasok részére 
fentartott, elkülönített helyén kezdett a társas 
élet virágzásnak indulni és az egymásra utalt 
utasok ugyancsak ösmerkedtek egymással. Az 
egyedüli férfi, a kinek szűk volt az előkelő tár­
sadalmi-kör és hosszú léptekkel, hallgatagon 
végig mérte az egész födélzethoszszát.Wentworth 
Praed úr, rövid időn az egész hajón ismert és 
bizonyos köztiszteletnek örvendő alak lett. Ma­
gas termetű, halvány arczú férfi volt, szemeiben 
egy kihamvadó tűz utolsó zsarátja villant meg, 
mind igen alkalmas jelenségek arra, hogy bárkit 
is érdekessé tegyenek. Du Maturin kisasszony 
nem késett bizonyos csípős megjegyzéseket kocz-
káztatni meg, Golightly Agathia asszony azon­
ban — a ki a «hajó szépe» megtisztelő elneve­
zésnek örvendett, már legalább a férfiak részé­
ről, mert az asszonyok csak «vad virága-nak 
nevezték, nyíltan megvallotta, hogy Praed úr az 
első elegáns angol férfi, a ki a valódi férfiról 
táplált eszményét megközelíti. Csupán a kanadai 
levegőre van szüksége, — tette hozá, — hogy 
valódi hőssé fejlődjék ki. És erről még job­
ban meggyőződött akkor, midőn a harmadik 
reggelen Praed hozzá lépett és közbenjárását 
kérte a kapitánynál, egy csinos fiatal nő érdeké­
ben, a ki a Ill-ik osztályú utasok közé tartozott, 
a végett, hogy engedtessék meg neki a födélzet 
azon részére jönni át, a hol az előkelő világ 
tartózkodott. 

Golightly asszony, a ki akkor már meglehe­
tős barátságos lábon állott Praed úrral, kissé 
csípősen jegyzé meg: «Ön nagyon demokratikus 
érzelmű. Nem volna kedve, — ne nehezteljen 
ezért a megjegyzésért, — a hajón levő libákat 
is ide hozni közénk ? Kanadában mi nem va­
gyunk még ennyire.» 

Pread haragosan elfordult. 
Golightly asszony nyájasabban tette hozzá: 

«Tudja, a harmadik osztályú utasoknak nem 
szabad átjönniök az első osztályba.)) 

— «Igen, igen, azt el is feledtem. Mentsen 
föl, kérem, néhány perezre.» 

Azzal ment, megcsípett egy matrózfiút és egy 
bankjegyet adott át neki, és valami utasítást 
adott. 

Nem telt bele öt perez és a fiatal nő, két kis 
gyermekével, már ott volt az első osztály fedél­
zetén, nem győzve hálálkodni Praed úrnak. 

Ez a hálálkodást könnyű kézmozdulattal uta­
sította el magától és Golightly asszonyhoz for­
dulva, így szólt: 

— «On jó szívű, asszonyom, kérem, vegye 
pártfogásába szegény védenczemet.» 

— «Azt hiszi, hogy jó szivű vagyok?! — 
monda a fiatal asszony. — Hát nem tudja, hogy 
itt csak «vad-virág»-nak neveznek, mivel künn 
a pusztán nőttem fel, hol egy gyöngéd tekintet 
sem őrködött felettem, csak a szabad ég és 
csillag-szemei? így hát igen vadnak kell len­
nem ?» 

— «A férfi, — felelt a másik, — a ki az én 
jelenlétemben önt annak merné nevezni, drágán 
fizetne meg merészségeért...» Hirtelen elhall­
gatott, ajkai elfehéredtek és némán, merően 
nézett ki a tenger végtelen tükrére, arczán va­
lami hirtelen föltámadt szenvedés kifejezésével. 
Kis szünet után folytatá: «Én férfi vagyok és 
az emberek oly szívesen mondanak rosszat ró­
lunk. De ha az ön szépsége lesz e szegény terem-
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tés védbástyája, az embereknek tán még sem 
lesz okuk és bátorságuk rágalmazni őt.» 

Golightly asszony haragja eloszlott, megrázta 
fürtös fejét és barátságosan lépett a halvány 
arczú, nagy, kerek szemű, szegény leányhoz. 
Nagyoa rajta volt, hogy tessék Praednek, mert, 
— a mint maga is monda, — sohasem látott 
még életében ily szilárd és mégis ábrándos 
lelkű ifjút, a ki egy leány gyöngédségét egy férfi 
bátorságával egyesítette. 

A hajón mindenki szerette Praedet, a mi a 
legkülönösebb, a férfiak is. A kapitány meg­
engedte neki, hogy az ő kis járdáján, a hajón a 
legemeltebb helyen, sétáljon, a mi a legnagyobb 
kitüntetés, a mi egy utast érhet. De Praedet 
mind ez nem tette büszkévé. Mikor egy pisze 
orrú kis hajós inas kitörte a kezét, az össze-
kötözésnél ő segédkezett a hajóorvosnak. A har­
madik osztályú utasok részére tánczmulatságot 
rendezett, a hol ő fizette a zenészeket. Golightly 
asszonyt megtanította a ericket-re a fedélzeten, 
és mindenféle társas-játékokat honosított meg. 
Mindehhez még igazán kellemes hangja volt. 
Mikor a «Beduin szerelmi dalá»-t énekelte, 
Golightly asszony reszketett a gyönyörtől, úgy, 
hogy Du Maturin kisasszony nem állhatta meg, 
hogy meg ne jegyezze: «Golightly asszony ké­
pes volna elmenni érte a Saharába beduin 
asszonynak! • 

A «vad-virág» szülői kedvéért ment férjhez 
boldogult urához. Most már a saját kedvéért 
akart férjhez menni. Paerdet alig ösmerte. De 
nem is volt arra szükség. Bizott a fiatal angol­
ban, azzal az erős, megtántoríthatatlan meg­
győződéssel, a mely a «vadon fiaival» — és a-
vadon leányaival — velők születik. 

Az utazónők bizonyos irigységgel néztek reá. 
Talán mert Praed szivesebben időzött az ő, mint 
azok társaságában. Talán kissé kaczérnak is 
tartották, a mi pedig csak a körülmények elkerül­
hetetlen következménye volt. Semmi sem képes 
egy csinos asszonyt annyira ingerelni, mint a, 
tudat, hogy közvetlen közelségében más csinos 
nők is vannak. De mindazáltal annyi nyíltság 
volt Golightly asszony egész lényében, a mi őt 
a köznapi féltékenykedésen felül emelte. 

A hajó-födélzeten a bizalmasság hamar meg­
születik és hamar megérlelődik. Golightly asz-
szonynak úgy tetszett, hogy Praedet legalább is 
öt éve ösmeri már. És ez alatt az idő alatt ar 
férfi nem tett semmi olyat, a mivel a nő becsü­
lését eljátszotta volna. Sőt ez a becsülés egyre 
nőtt a gyorsan tova szálló évekkel nem nem, 
csak napok voltak, de az időt gondolataink, 
érzelmeink száma, sokasága, gazdagsága szerint 
szoktuk gyakran nézni. . . 

(Vége következik.) 

DULAKODÁS AZ ANGOL PARLAMENTBEN. 
Csodálkozva olvasta Európa a napokban, 

hogy a híres angol parlamentben valóságos 
dulakodás volt július 27-én, csaknem olyan, 
minő a görög és szerb országgyűléseken szokott 
lenni. Régi idők óta megszoktuk az angol alkot­
mányos életet mintaképnek tekinteni, s ezen­
kívül már a köznép is ismsr adomákat az ango­
loknak nem ritkán egészen bizarrságig menő 
hidegvéréről, úgy, hogy a csodálkozás valóban 
jogos volt. De a dulakodás mégis tény, az álta­
lános izgatottság jele. Nagyobb baj nem történt, 
senki sem sérült meg, legfelebb csak a kalapok 
és ruhák; becsületsértő perek s párbajok sem 
származtak a dulakodásból, mint a franczia 
parlament botrányainál; de pár perczig a kü­
lönben méltóságteljes «ház» nagy része valósá­
gos korcsmai jelenettől zúgott. Öklelések, érthe­
tetlen kiabálások és taszigálások zűrzavara volt, 
olyan kép, melyről a rend helyreállása után az 
elnök, Peel, csak sajnálattal nyilatkozhatott, s a 
szabadabb szájú lapok egyenesen azt irták, hogy 
az angol parlament méltóságán és hírnevén ki-
köszörülhetetlen csorbát ejtett. 

Angol- és Írország viszonyának szabályozása, 
a lapunkban is sokat emlegetett «Home Eule 
Bill» (ir önkormányzati törvényjavaslat) izgatta 
fel a kedélyeket. Az angolok legnagyobb része 
valóságos veszedelemnek tekinti ezt a törvény­
javaslatot, melyet a «nagy aggastyán», Glad­
stone, rendkívüli hévvel és ügyességgel hajt 
előre, azt hívén, hogy ez lesz működésének leg­
szebb eredménye. Nem kevesebb, mint 65 teljes 
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DULAKODÁS AZ ANGOL KÉPVISELŐHÁZ JÚLIUS 27-IKI ÜLÉSÉN. 

ülésen — s ezek között nem egy tartott 7—8 
óra hoszszáig—tárgyalták a fontos javaslatot s 
minden egyes szakaszánál számos módosítványt 
adtak be ellenzéki részről, csak azért, hogy a 
tárgyalást nehezítsék és lassítsák. Gladstone az 
agyonbeszélés ellen a házszabályok szigorú al­
kalmazásához nyúlt, a mi még jobban elkeserí­
tette ellenfeleit. 

Július 27-én, midőn már az utolsó szakaszo­
kat tárgyalták; az ellenzék vezére, Chamberlain, 
elkeseredetten gúnyolta Gladstone hiveit, kik 
vakon s gondolkozás nélkül követik mesterüket. 
Ekkor az ir képviselők közül valaki «Júdás »-t 
kiáltott, arra czélozván, hogy Chamberlain egy-
Tior Gladstone kiváló hive volt. Rögtön zaj tá­
madt, 8 mindkét párt veszekedni kezdett, de csak 
szóval. Az izgatottság hevében Logan képviselő 
az ellenzéki padokhoz ment s ekkor történt az 
első tettlegesség, állítólag Fischer nevű képvi­
selő részéről. A szenvedély tudvalevőleg raga­
dós. Alig tudja valaki megmondani, hogyan 
történt a dolog, de pár pillanat múlva a padok 
között már egész tolongás támadt s vakon ro­
hant egyik képviselő a másikra. Pár perczig 
iartott az egész, de mindenki lázban volt. A 
karzaton a hallgatók elkezdtek pisszegni s a hir-
laptudósítók, hogy a részleteket pontosan meg­
figyelhessék, annyira kihajoltak erkélyükről, 
hogy egyik-másik csaknem leesett a dulakodók 
közé. 

Szerencsére a képviselők távolabb eső része 
nem vesztette el hidegvérét s az elnök, Peel, 
egész tekintélyével lépvén fel, a csend hamar 
helyreállott. Maguk a dulakodók szégyenleni 
kezdték a dolgot s igen sokan némán távoztak 
el még az ülés befejezése előtt, összegyűrt, tört 
kalapjaikat vivén emlékéül ennek a napnak, 
mely az angol parlament történetében kétségkí­
vül a legszégyenletesebbek közé fog tartozni. 

CSODÁK ÉS TÉVELYGÉSEK. 
((Histoire de maginations extra vagantes»czím-

mel, a mi jó magyarán az emberi képzelgések 
történetét jelenti, nagy érdekű s ma már ritka 
munka jelent meg ezelőtt mintegy 200 évvel, 
Parisban. Érdekes e mű azért, mert az időben 
az európai felvilágosodás még jórészt a mysti-
cizmus szolgálatában állt s még nagy nevű 
tudósok és bölcselők sem vonhatták ki magukat 
a tudományos szellem azon tévelygései alól, 
melyek az akkori műveltségi állapotokat jelle­
mezték. Annál meglepőbb tehát, hogy már 
akadt egy könyv, mely éles kritikával, mulat­
tató gúnynyal ostorozta a kor mély babonássá­
gát s e törekvésében az írott és szóbeli hagyo­
mányok egész tarka világát felöleli. 

Szólva mindenek előtt a természet és ember­
kéz állítólagos csodáiról, följegyzi, mikép a töb­
bek közt Pyrrhus királyról hagyta fenn a hagyo­
mány, hogy egy agátköve volt, mely a kilencz 
tánezoló múzsát ábrázolta, középen a lanton 
játszó Apollóval. De a természetnek még csodá­
latosabb játékát őrzi a közhit szerint a pisai 
Szent-János-templom, melynek egyik köve töké­
letes vén remetét mutatott a pusztán, egy patak 
mellett ülve, kezében csöngővel. Hasonló tüne­
ményről emlékeznek a ravennai Szent Vitályos 
templomában is, kivéve, hogy itt egy szerzetes 
alakja látható hamvas szürke szinű kövön. 

Németországon Schneibergban volt nagy híre 
egy földben talált termés-éreznek, mely csaló­
dásig hasonlított egy hátán gyermeket czipelő 
emberhez. Érdekes még a konstantinápolyi 
Bölcseség temploma Keresztelő Szent János 
képéről, szintén egy márványdarabon, kecske­
bőrbe öltözve, melynek egyetlen hiányossága, 
hogy a természet csak egy lábbal állította ki. 

Nagy nevezetességre tett szert egy időben 
Nagy Albert kigyóköve is, melynek az a különös 
tulajdonsága volt, hogy oly helyre téve, hol 

kigyók jártak, minden kigyót magához vonzott. 
Valamelyik bádeni őrgróf viszont egy oly drága­
kővel dicsekedett, mely, bármerről nézték, ter­
mészetes keresztet mutatott. 

Említsük-e még a velenczei Szent-György­
templom halálfő-talizmánját? azokat a köveket, 
melyek természetes betűket képeztek, úgy, hogy 
egymáshoz illesztve, egy bizonyos király nevét 
rakták ki? Ebből aztán odáig merészkedett a 
naiv hiszékenység, hogy egyenesen oly kavicsok­
ról vélt tudni Mauritánia Septa nevű városkájá­
ban, melyeken természetes kinyomatban ily 
szavak voltak láthatók: «Ave Mária» — «Gra-
tia plena» — vagy «Dominus tecum». 

Amerikában is ismernek oly növényfajt, mely­
nek virága Jézus Krisztus kinzó-eszközeit tün­
teti elő teljesen felismerhetőleg. 

Néha maga az emberi test szolgál tárgyául a 
természet rejtélyes játékainak. Legalább Áugus-
tus császárról beszélték, hogy gyomra és hasa 
gyöngyökkel volt behintve, melyek oly számban 
és akként helyezkedtek el, hogy tökéletesen a 
Nagy-Gönczöl-szekere csillagzatai ábrázolták. 
A spanyol «salutador»-oknak, kik bizonyos be­
tegségek gyógyításával foglalkoztak, a közhit 
szerint születésüktől fogva fél kerék alakú jegy 
volt testükön. 

A régi kor híres talizmánjai közül említsük a 
trójai falovat, az egyiptomi Memnon szobrot, 
Sejanus szerencse-szobrát. Az «0tia imperato-
ris* czimű régi könyv szerint Virgil is egyszer 
egy érezhegyet állított Nápoly városának egyik 
kapuja elé, mely nyolez éven át, a mig ott volt, 
távol tartotta a legyeket a várostól. Talizmánja 
volt a legyek ellen különben Coelius Rhodiginus 
szerint azon helyeknek is, hol az olympiai ver­
senyeket tartották, továbbá Plinius szerint a 
római marhavásárnak, Solinius szerint a Hercu­
les templomának, Cordanus szerint egy bizo­
nyos velenczei háznak, mások szerint újabban 
a poitorii apátság refectoriumának, sőt a toledói 
nagy mészárszéknek is, hol egy ízben, — írja 
valaki, — egész éven át sem láttak egynél több 
legyet. 

Virgilről azonban még sok más érdekes appa­
rátus készítését hagyták fönn a középkor írói. 
Elmondták, hogy Nápoly előtt egy dombon 
érezszobrot állított fel, szájában trombitával, 
melynek hangja oly erős volt, ha az éjszaki szél 
kezdett fújni, hogy elűzte a tűzhányó füstjét s 
megkímélte attól a lakosokat. Továbbá azt is 
mesélik róla, hogy közös tűzhelyet emelt, mely­
nek tüzénél mindenki melegedhetett. De elébe 
érez ijász szobrát állította, fölhúzott íjjal s e 
felirattal: «A ki engem megüt, lelövöm.* Valaki 
tréfából megütötte a szobrot, mire az kilőtte 
íjját, bele a tűzbe, mely rögtön kialudt. 

Szintén csak Virgilről említik a krónikák, 
hogy a pióczákkal elárasztott Nápolyt azzal 
mentette meg ez undok állatoktól, hogy egy 
arany pióczát vetett a kútba; meg aztán, hogy 
Róma őrizetére szobrokat állíttatott, melyeket 
éjjel-nappal papok őriztek. Valahányszor aztán 
valamelyik leigázott nemzet fegyvert akart ra­
gadni Róma fensősége ellen, a szobor, mely az 
illető nemzet jelvényét viselte, megmozdult, egy 
nyakába akasztott csöngő megszólalt, a szobor 
újjá a lázadó nemzet felé mutatott. Még itt sem 
szűnt meg csodálatos találékonysága: mészár­
széket rendezett be Nápolyban, hol a hús soha 
sem romlott s büdösödött meg; két nagy kő­
alakot helyezett el a város kapuja előtt, melyek 
közül egyiknek szép és vidám, a másiknak rút 
és szomorú volt a neve. Ha aztán valaki az első 
szoboralak felől jöttbe a városba, minden dolga 
fényesen sikerült, de ha a másik felé vette útját, 
semmiben sem ért czélt. 

Hanem hát mi volt mindez Albertus Magnus 
hires ember-gépezetéhez, az Androidóhoz, melyen 
harmincz évig dolgozott szakadatlan, minden 
részét az égi testek más-más konstellácziója 
idejében kovácsolva, szemét pl. mikor a nap a 
zodiacus jegyébe ért. Ennek a gépezetnek az volt 
a tulajdonsága, hogy mesterét minden nehézsé­
gen túlsegítette. Fájdalom, összetört s így nem 
szolgálhat többé mintául Edison tervezett be­
szélő emberéhez. 

De támadt helyette más csodabőven.akönnyen-
hivők agyában és pedig ezúttal többek közt egy 
hajóskapitány által készített páva is, mely — 
mirabile dictu — sajátságos gépezeténél fogva 
nemcsak enni, hanem emészteni is képes volt. 
Kár, hogy ez az elmés masina gyakorlati czélokra 
nem szolgált s így minden haszon nélkül múlt 
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ki a világból. Nem ügy mint az az érczszobor, a 
mely Alexandriában, Calligraphius szerint meg­
mozdult és fenhangon kezdett kiáltozni, mikor 
Konstantinápolyban Móricz császárt és gyer­
mekeit lemészárolták alattvalói. Egészen más Íz­
lése volt egy zamorai (a régi Numantia) ércz-
főnak, mely csak olyankor kiáltotta el magát, 
ha zsidó közeledett. 

Konstantinápolyt, — mondják, — egy ércz-
kigyó őrizte egykor attól, hogy a kigyók a városba 
lopózzanak. Mikor II. Mohamed a várost bevette, 
egy nyillövéssel kitörte az érczkigyó egyik fogát. 
Eögtön rá iszonyú sokasága a kígyóknak özön-
lötte el a várost s rohanta meg a lakosokat, de 
csodálatos módon, a nélkül hogy ártottak volna 
nekik, mert — s ez a meglepő ! — mindannyi­
nak ki volt törve a foga épen úgy, mint az ércz-
kigyónak. 

Hasonló kigyó-ellenes talizmánt állítólag 
toursi Szent Gergely is talált, mikor Paris híd­
jait ásták, egy darab réz képében, melyen pat­
kány, kigyó és tűz volt ábrázolva. Szerencsétlen­
ségre nem gondozták és ápolták jól a becses da­
rabot, minek folytán a várost elárasztották a 
kigyók és patkányok, s gyakori tűzvész dúlta föl. 

Mert a talizmánokon okozott minden legkisebb 
kár vagy csorba megboszúlta magát a büverőn. 
Az a bronz szerencse-szobor, mely Anastazius 
császár idejében Konstantinápolyban volt fel-

i ben kezünk czélszerű alkatától függ. Sok híres 
ember kimondotta már, hogy minden egyes emberi 
újj aranyat ér s újabban épen a darvinizmus hivei 
az ember és majom között levő nagy különbséget 
részben az ujjaik czélszerűbb használatával igyekez­
tek magyarázni. 

Ma már azonban nem szükséges általános frázi­
sokhoz ragaszkodnunk a kéz értékéről beszélve, 
mert módiink van többé-kevésbbó tájékoztatólag a 
kéz egyes részeinek fontosságát is megítélnünk külö­
nösen a baleset ellen biztosító társaságok tapasz­
talatai alapján. Nem lesz érdektelen ezen tapaszta­
latok következtében egy pár számot is felhoznunk 
tájékoztatásul. 

Mindenek előtt általánosan Í6inert dolognak tart­
juk, hogy a jobb kéz becsesebb, mint a bal, melyet 
az orvosok és tudósok állítása szerint kissé méltat­
lanul szoktunk elhanyagolni. A biztosító társaságok­
nál mindkét kéz elvesztését teljes munkaképtelen­
séggel egyenlőnek veszik s ezért a biztosítottnak a 
biztosított összeget egészében fizetik ki, ha csak 
jobb kezét veszti el, 50— 80%-ot fizetnek ki, a bal­
kézért egyedül sokkal kevesebbet, azaz 40— 70%-ot, 
rendesen tíz százalékkal kevesebbet, mint a jobb 
kézért. 

Az egyes ujjak között a biztosító társaságok 
nézete szerint is a legbecsesebb a hüvelykujj, mely 
különösen a fogásnál főszerepet játszik. Ennek 
elvesztéseért avagy komolyabb jellegű megsérülése­
ért 20— 30%-át fizetik a biztosított összegnek, bár 
ezt némely esetekben csekélynek lehet tartani. 
Utána következik a muta+óújj, melyért a jobb kezén 

* Shakespeare tévedései. A nagy angol költő 
igen sokszor összetéveszti az időket. «Coriolan»-baa 
szerepel Galen, ki 350 évvel később élt s ugyanitt 
már dobról is emlékezik, a mi akkor még nem volt. 
«Julius Caesar»-ban szó van alchymiáról, ütő órá­
ról, gyertyáról, ruhazsebről s felnyitott könyvről. 
• Antonius és Cleopatrá»-ban billiardot is szerepel­
tet. Egy más helyen Csehországról azt mondja, hogy 
tengerparton van. Hasonló tévedések, bár csekélyebb 
számmal, más költőknél is találhatók. így Schiller 
"Wallensteinjában már villámhárítóról beszél. 

* A rajnai bor az idén — mint írják — a nagy 
forróság miatt kitűnő lesz. Évtizedek óta nem volt 
ily gazdag ós jó termés a Eajna vidékén. A gyümölcs 
is kitűnő. 

:: I. Napóleon régi gárdájából már csak öten 
élnek, kik a franczia kormánytól nyugdíjat kapnak,, 
A legidősebb közöttük 102 éves, a két legfiata­
labb 99. 

* Élve eltemettetést akar produkálni Chicagó­
ban egy amerikai, kinek rendes hivatása különben 
a gondolat-olvasás. Azt hiszi, hogy ha nyelvével 
megakadályozza a lélegzést, három hónapig el lehet 
a föld alatt. Óriási koporsóban C lábnyira a föld alá. 
akar eltemettetni, de úgy, hogy villamos sodronyok­
kal esetleg jelt adhasson magáról. Arról is rendel­
kezni akar, hogy a sír felett árpát vessenek el s ha. 
aratnak, vegyék ki. Az engedélyt még nem kaptameg. 

* A szentelt viaszgyertyákból az orosz egyház­
nak rendkívül nagy bevétele van. A legutóbbi hús­
véti ünnepek alatt SzentPétervártt a kazáni székes-

GYERMEK-SZOBOR ALAKOKKAL DÍSZÍTETT VIZMEDENCZE ILLINOIS ÁLLAM EPÜLETE ELŐTT A CHICAGÓI VILÁGKIÁLLÍTÁSON. 

állítva s egyik lábával egy érczhajóra helyezke­
dett , abban a pillanatban, midőn a hajóról 
egyes részecskék leváltak, elvesztette bűverejét, 
úgy hogy a hajók többé nem köthettek ki Kons­
tantinápoly kikötőjében, s csak akkor érhették 
el újra a kikötőt, mikor a letört darabokat he­
lyeikre visszaillesztették. 

Csodásabb erővel azonban nem bírt találmány, 
mint az, melyet a hagyomány szerint egy efézusi 
ifjú tett talpa alá, hogy az olympiai versenyeken 
jobban futhasson. Pedig ez csak egy egyszerű 
rézlemez volt, de erre rá voltak vésve Diana 
lábai. 

Maga szent Tamás is, a monda szerint, siker­
rel kísérelte meg, hogy a tanulmányai közben 
ablaka alatt itatóra járó lovak zajongását távol 
tartsa. Elég volt erre egy ló alakja, természete­
sen az asztrológia szabályai szerint elkészítve, 
mely az utczán 2—4 lábnyi mélyen a földbe 
elásatva, ettől fogva eltérítette a lovászokat a 
Szent Tamás ablakától. 

Vég nélkül lehetne folytatni az emberi tévely­
gések történetének hasonló példáit. Vastag elő­
ítéletek, nevetséges képzelgések mellett azonban 
nem egy emlékét leljük bennök a tekhnikai fej­
lettség valóságos csodáinak is, melyeket magá­
val temetett a múlt, s a jelen kétkedéssel fogad. 

A KÉZ ÉRTÉKE. 
Minden ember tisztában van azzal, hogy testünk 

részei között a kéz kiválóan fontos és az emberi nem 
haladása, különösen a tekhnikai dolgokban, jó rész-

14—18, a balon 8—14%-ot fizetnek. A középujj 
elvesztésének ára már csak 10—16%, s itt a bal és 
jobb kéz között alig tesznek különbséget, mások a 
középújjat rendesen durvább munkánál tartják 
lényegesnek, hol mindkét kézre egyenlően szükség 
van. Leglényegtelenebb a munkánál a gyűríísújj, 
melyet talán ép azért saoktak gyűrűvel ékíteni, 
mivel legkevesebbet dolgozik. Ennek elvesztéseért 
már csak 7—9% a bér. A kiss újj sokkal lényege­
sebb, mert különösen írásnál ez a kéznek az alapja 
s ezért biztosítási dija 9—12%-ra rug. 

Nevezetes dolog — 8 a kéz gyakorlati fontosságát 
ez is igazolja — hogy a biztosító társaságoknak leg­
több bajuk van a kézzel, mert különösen a gyári 
munkáknál a kéz pusztul el vagy sérül meg leg­
gyakrabban. Igaz, hogy más veszedelem is fenyegeti 
a kezet, különösen az idegbajok és az öregkori gyen­
geség, de ezek ellen még jelenleg nincs biztosítás. 
A fentebbi adatok azonban eléggé tájékoztatók a 
kéz fontosságára s az egyes ujjak szereplésére nézve. 

EGYVELEG. 
* Párbaj a levegőben. Két franczia nem rég lég­

hajókon vivott egymással párbajt. Mindkettő külön 
léghajón volt s fenn a magasban nem egymásra, 
hanem a léghajókra lőttek. Az egyik hajó csakugyan 
megsérült, de szerencsére oly lassan ereszkedett le 
a földre, hogy a benne ülőnek baja nem történt. 
Lenn kibékültek. 

* A datolya-pálinka. A datolya nedve leforrázva 
és vízzel vegyítve, ( nagyon kedvelt szeszes ital 
Éjszak-Afrikában s Ázsia némely részeiben, valóság­
gal a pálinka helyett szolgál, mivel a Korán ezt 
nem tiltotta el. 

egyházban 33,092 viaszgyertyát adtak el, egynek ára 
3 kopektől 1 rubelig változott. 

* A legerősebb császárné. IV. Károly német 
császár neje, Henrik jenai herczeg leánya, rendkívül 
erős nő volt. 1371-ben, midőn Prágában nyilvánoa 
lovagjátékok voltak, a császárné a közönség szeme­
láttára egymás után több patkót tört össze szabad 
kézzel, egészen könnyedén. 

* Az elválások száma legkevesebb Izlandban, 
hol csak 400,000 lakosra jut egy-egy elvált házasság. 
Az amerikai Egyesült-Államokban már 88 elválás jut 
százezer főre s Japánban 608. 

* A kézcsók már a régi időkben is tisztelet jele 
volt. A keletindiaiak a nap imádásánál kezeiket szá­
jukhoz vitték. A görögöknél a szegényebbek az. 
istenek szobrait és saját kezüket csókolták meg. A 
rómaiak is megcsókolták az istenek kezét, később a 
császárokét is, de a szegényebbek csak a ruhát csó­
kolták s azután saját kezüket. A kereszténységnél a. 
papok hozták be a kézcsókot tiszteletjelül s V. Leo 
pápa honosította meg a papucs csókolását. 

* Valóságos légvárat építenek az 1894-iki ant­
werpeni kiállításra. Hat pányvás léggömbön ugyanis, 
melyeknek borítéka 82,000 négyszögméter selyem­
ből van, 24,000 kiló súlyú lebegő várat építenek, 
mely 35 méter hosszú és 5 méter széles lesz, úgy, 
hogy 50 ember kényelmesen elférhet benne. A lég­
vár felszentelésekor a föld felett 50 méter magasban 
lakomát fognak a légvárban tartani. 

* Himlő-oltásért soha sem fizettek oly nagy 
összeget, mint H. Katalin orosz czárnő, ki beoltása 
végett Dunsdale angol orvost hozatta el. Az orvoa 
200,000 korona tiszteletdijat s 40,000 korona úti 
költséget kapott, ezenkívül a czárnő arczképét, 
bárói és államtanácsosi czimet, végre 10,000 korona 
évi nyugdijat. 
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A CHICAGÓI KIÁLLÍTÁSBÓL. 

Mattoni Henrik ásványviz-kiállítása. 

Nem oly rég ideje, hogy a nemzetközi forga­
lomban a természetes ásványvizek is nagy sze­
repet kezdenek játszani. Csak a legutolsó évtize­
dekben kezdődött meg az ásványvizes palacz-
koknak millió számban való szétküldése a világ 
minden részébe. Ma már Magyarországnak is 
nagy része van ebben a nemzetközi forgalom­
ban, minthogy rendkivül gazdag ásványvizek­
ben, de még nagyobb része van a szomszéd Auszt­
riának, mely termé­
szeti kincseit sokkal 
jobban tudja értéke­
síteni, mint mi ma­
gyarok. 

A leghíresebb ás­
ványvizek között is 
első helyen áll, for­
galma nagyságát te­
kintve, a már a XV. 

század óta ismert 
giesshübli savanyú­
víz, s ez az uralkodó 
szerepe az összes ter­
mészetes savanyúvi­
zek közt érvényesült 
a chicagói világkiál­
lításon is, hol, mint 
mellékelt képünk 

mutatja, egy 15 mé­
ter magas óriási pa-
laczk képviseli,mint-
egy a forgalom órási 
voltát akarván jel­
képezni. Megjegyez­
zük azonban, hogy a 
kép még a kiállítás 
megnyitásakor ké­
szült s azért vannak 
körülötte fel nem 
bontott ládák s más 
csomagok és ezért 
áll az órási palaczk 
oly rideg környezet­
ben, holott jelenleg 
más ásványvizek ki­
állításai csoportosul­
nak körülötte. 

A kiállító a Buda­
pesten is jól ismert 
Mattoni Henrik czég, 

a Csehországban, 
Karlsbad közelében 

levő Giesshübl-
Puchstein nevű für­
dő tulajdonosa. On­
nan küldik szét a 
világhírű giesshübli 
savanyúvizet a föld 

minden részébe. 
Ugyanez a czég, mely­
nek Budapesten a 
mérleg - utczában, a 
fürdő-utcza és Fe-
rencz-József-tér sar­
kán, a Diana-fürdő 
épületében nagy rak­
tára van, itt Buda­
pesten is több kese­
rűvíz - forrásnak tu­
lajdonosa s ő bírja 
a Kelenföldön az 
tErzsébet»-sós für­
dőt. Ezeken kivül ugyancsak Csehországban 
Franzensbad mellett van még egy nagy láp­
kivonat-gyára is, melynek munkálataihoz nagy 
kiterjedésű lápföldje van. Általában ennek 
a czégnek az ásványvíz-üzlete a legelső jelenleg 
Európában s igen ismert jóhirnévvel bír az egész 
világon. Külön üzletei és tárházai vannak Bécs­
ben, Budapesten, Franzensbadban és Karls-
badban, mely üzletekben mindennemű ásvány­
víz és forrás-termék kapható, de ezenkívül van­
nak saját tárgyai is, az úgynevezett Mattoni-
féle árúczikkek, u. m. Mattoni giesshübli sava­
nyúvize, — Mattoni budai keserűvize, — Mat­
toni lápkivonata fürdők számára (láp-só és 
láp-lúg.) 

A chicagói kiállításon a Mattoni-czég csak 
ezeket a czikkeket állította ki s ezek mellett még 

a Boszniából eredő s jelenleg a közös kormány 
tulajdonát képező Guber-forrást, mely artézi 
és vastalmú ásványvíz forgalomba hozatalának 
kizárólagos jogát ugyanő nyerte meg. 

Mindezen forrásokról és láptermékekről rész­
letes leírást küld a czég ingyen bárkinek, a ki 
kívánja. Chicagóban ingyen osztogatnak szét a 
giesshübli savanyúvizről szóló füzetet 10 külön­
böző nyelven s ezenkívül hirdető falragaszok is 
vannak 15 nyelven. A giesshübli viznek úgy a 
közönséges életrendben való fontosságát, mint 
gyógyítási czélokra alkalmazását illetőleg egész 
nagy irodalom van, mely a XVI-ik századig 
visszanyúlik, s melyből csak a két legutolsót 

MATTONI HENRIK GIESSHÜBLI TERMÉSZETES ÁSVÁNYVIZE A CHICAGÓI VILÁGKIÁLLÍTÁSON. 

említjük fel, dr. Lőschner báró udvari tanácsos 
füzetét s dr. Gastl fürdő-orvos művét. 

«A mindennapi frisitő- és asztali italok 
között — mondja az utóbbi — egyik efféle ás­
ványvíz sem versenyezhet a giesshübli savanyú 
vizzel, sőt bátran mondhatjuk, hogy közel sem jár 
hozzá ; mert hatásos anyagainak keveréke egye­
sülve szénsav tartalmával, oly rendkivül szeren­
csés, hogy ilyen csak a legritkább esetekben 
fordul elő. Az ízlést semminemű sós vagy föl­
des mellékiz nem zavarja, mint sok más ásvány­
víznél tapasztalható, a szénsavnak finom pezs­
gése felfrisülést és jó érzést idéz elő, míg végre az 
ásvány-tartalom a viznek erőteljes, mondhatjuk, 
tápláló izt ad, mely íz a közönséges kútviznél 
és a mesterségesen készült szódavíznél is teljesen 
hiányzik. Innen magyarázható meg, hogy Mat­

toni giesshübli vize minden természetes savanyú­
vizek közt a legkedveltebb s épen azért a 
legkellemesebb és leghasználtabb. Különösen 
alkalmas e viz, hogy borral, cognaccal és gyü­
mölcsnedvekkel keverjük; neutralizálja a bor 
savanyúságát s igen kellemes mellékízt ad 
neki. A giesshübli első rangú asztali viz s min­
den mesterséges ásványvíznél jobb. 

A giesshübli vizet nem kell, mint sok más 
közforgalomban levő ásványvízzel történik, 
mesterséges úton szénsavval pótolni, nem is 
teszik. Úgy, a mint a természet adja s a földből 
kijő, változatlan tiszta állapotban egyenesen a 
forrásnál töltik palaczkokba, mert már maga a 

természet kitűnően 
ellátta szénsavval. 

Ez a tény nagyon 
fölébe helyezi ezt a 
vizet minden más 
utólagos kezelések 

alá eső vizeknek, s a 
ki kellemes izű s fel-

frissítőleg pezsgő 
giesshübli savanyú­
vizet csak egyetlen 
egyszer kóstolta is, 
mindig el fogja is­
merni ezt az elsőbb­
séget s azután is 
gyakran és örömest 
élvezi ezt a pompás 
italt, még ha a chi­
cagói kiállítás s vele 
együtt a Mattoni 
giesshübli vizének 

óriási palaczkja már 
rég eltűnt is a Michi-
gan-tó partjáról. 

II. 
A kiállítás némely 

érdekességei. 

A chicagói világ­
kiállításnak egyik fő 
j élessége az öszhatás 
egysége. A számta­
lan épületeket és pa­
lotákat az építészek 
egész serege tervezte, 
de azért úgy tetszik, 
mintha az egészet 
egyetlen egy mester 
alkotta volna. A «fe­

hér város »-ban, 
vagyis a viliágkiál­
lítás területén sehol 
sem látunk vásári 
munkát. Az előbbeni 
világ - kiállításoknál 
minden külső fény 
és pompa sem tudta 
a nézővel elfelejtet­
ni, hogy a leginkább 

fából, üvegből és 
vasból alkotott szel­
lős kiállítási csarno­
kok, nagyon is ideig­
lenes építmények, 

melyeket a kiállítás 
bezártával okvetet­
lenül le kell bontani. 
A «fehér város» el­
lenben olyannak lát­
szik, mintha örök 

időkre épült volna s 
az ember szinte saj-

! nálja, hogy ez év végével az egész város el fog 
tűnni a föld színéről. 

A városból, Chicagóból, vasúton, gőzhajón 
vagy kocsin negyven perez alatt érünk a kiállí­
tási területre, melynek magas tornyait és kupo­
láit a Michigan kék tükre megkettőzteti. A mit 
a távol láthatáron emelkedő felhőnek néztünk, 
az ipar és képzőművészetek palotája, melynek 
óriási nagyságáról fogalmunk sem volt. Az ipar­
palota a világkiállításnak valódi csodája, a föld 
legnagyobb épülete. Hoszsza 514, szélessége 
240 méter és területe 123,400 négyszög méter, 
üveg kupolája sokkal nagyobb, mint a párisi 
kiállítás gépcsarnokáé, habár ezzel annak ide­
jén az építészet netovábbját vélték elérni. 

Az iparpalota belsejében ezer közepes nagy­
ságú ház könnyen elférne. Építése másfél millió 
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dollárba került, hat millió kilogramm aczél, 
egy miliő kilogramm vas és három millió köb­
láb fa kellett hozzá. 

A földtekének majdnem valamennyi népei 
versenyre keltek itt egymással. Egy aczélból 
készült emelőgépen juthatni az óriási épület 
tetejére, honnan az egész kiállítás ezerféle csar­
nokai, kioszkjai s egyéb épületei mind láthatók s 
apró játékszereknek tűnnek fel. 

A fehér város hivatalos építményei majdnem 
kizárólag a renaissance modorában készítvék. 
Ilyenek a többek közt a műcsarnok, a nők csar­
noka, az igazgatóság palotája, a bányászati, föld-
mivelési és gép-csarnokok. A halászati kiállítás 
egy spanyol román modorú épületben van elhe­
lyezve, melyeknek oszlopait és erkélyeit kőből 
faragott halak, rákok és egyéb tengeri állatok 
diszitik. Valamennyi hivatalos épület külseje 
egy gipsz, czement és lenszálakból készült tűz­
mentes sárgás szinű vakolattal van bevonva. 
Nagyobb területek szélén álló épületek szép 
kivitelű szobrászati diszitésekkel vannak ellátva. 

A különféle szobrászi diszítmények közt igen 
kedvesen hat a nézőre az az érdekes vizme-
dencze, mely Illinois állam főépülete előtt áll. 
E vízmedenczét csepegőkő-hasábokat utánzó 
sziklakeret övezi, mely helyenként át van törve 
s az áttöréseken bújósdit játszó gyermekalakok 
kergetik egymást, mindenik kedvesnél kedvesebb 
festői helyzetben jelenvén meg egy-egy ilyen 
nyilason vagy kivül, vagy belül. Ezt az elmés 
vízmedenczét érdekes és élethű szobormüveivel 
lapunk két kis képben mutatja be, melyek két 
ellenkező oldaláról tüntetik föl a sziklakeretet. 

Dr. REINER ZSIGMOND 
1848—49-ki honvéd főorvos (f 1893.) 

Évről-évre fogynak szabadságharczunk kiváló 
alakjai. E dicsőséges múltból maholnap alig 
marad egy-egy hírmondó. S mi szomorodott 
szívvel tekintünk minden lehulló csillag után. 
De hazafias kegyeletünk virraszt emlékük fö­
lött. 

Budapesten ez év elején hunyt el dr. Reiner 
Zsigmond, a kinek egyszerű nevét e czikkünk 
homlokára írtuk. Bár a neve, nem magyaros 
hangzású, de magyar volt szívben és lélekben 
s e mellett maga a megtestesült jószívűség, a 
ki egy hosszú életen át áldásos tevékenységet 
fejtett ki. 

Beiner szegedi ember volt s mint gyakorló 
orvost ott találta őt a szabadságharcz. Az első 
riadóra belépett a magyar hadseregbe mint 
honvéd főorvos. Ugyanezt tette bátyja, a ki szin­
tén honvéd főorvos lett és öcscse, a ki a papi 
reverendát cserélte fel honvéd ruhával és száza­
dosi rangig vitte. 

A szabadságharcz alatt Beiner a legodaadóbb 
tevékenységet fejtette ki a sebesültek ápolása 
körül. Eleinte a szegedi honvéd-kórházban mű­
ködött, majd Perczel hadtestével csatából csa­
tába ment s csapatját a legveszélyesebb hely­
zetben sem hagyta el. A legnagyobb tűzben is 
híven kötözte és ápolta sebesültjeit. 

A dévai fegyverletétel után Bemert fedezet 
alatt a gyulafehérvári várba vitték, a hol azon­
ban csak egy napig volt fogva. A várparancs­
nok megtudván, hogy honvéd főorvos van a 
foglyok közt, Beinert szabad lábra helyezte s 
meghagyta neki, hogy a várbeli katonai kórház­
ban fekvő 600 sebesült császári katonát gyó­
gyítsa. Beiner azonban csak oly feltétel alatt 
volt hajlandó erre, hogyha sebesült honvéd baj­
társait is gyógyíthatja. 

A várparancsnok kénytelen volt engedni és 
Beiner a legnagyobb önfeláldozással gyógyította, 
vigasztalta és támogatta sebesült bajtársait. 
Kőtőszerekkel és gyógyszerrel a saját költségén 
látta el őket s két hónap alatt az Auguszt vár­
parancsnok által kiadott elismerő levél szerint 
366 a biztos pusztulás elé néző honvéd életét 
mentette meg. 

Az abszolút korszak alatt külföldre utazott és 
a legnagyobb európai városokban gyarapította 
ismereteit. Hazatérve 1855-ben Gyula-Fehérvár 
főorvosává lett, mely állásában megmaradt 
1890-ig. 

Nemcsak Gyula-Fehérvár, de egész Erdély 
ismerte és beesülte a jóságos orvost, a kinek 
emberszeretete és áldozatkészsége határt nem 
ismert. 

Mint városi főorvos egy ízben a Nagy-Enyed 
elpusztításáról híres Axintye Severu-nak életét 
mentette meg, mikor egy megvadult bika a ha­
sát fölhasította és megmentéséhez alig volt 
remény. 

A hírhedt nhavasok király»-át, Janku Avra-
met, a ki egy nép fölött uralkodott, s a ki később 
őrülten, nyomorultan, tilinkójával koldulva 
jár ta be az országot, egy ideig gyógykezelte, 
ruhával és pénzzel látta el, sőt a szánandó és 
szerencsétlen ember részére később gyűjtést is 
rendezett. 

Fogarassy erdélyi püspököt meg egy alkalom­
mal kissé drasztikus módon mentette meg a 
megfulástól. Egy díszebéden a halcsont a püs­
pök torkán akadt s az öreg egyházfejedelem ful­
dokolni kezdett. A jelenlevők oda voltak. Beiner 
a vendégek nagy szörnyűködésére néhányszor 
keményen a püspök tarkójára ütött, mire a 
szálka kiugrott a garatból. A püspök magához 
tért, megszorította az orvos kezét és így szólt: 
— «Köszönöm doktor bácsi (a püspök 13 évvel 
volt idősebb nála) most jó volt, de máskor nem 
kérek belőle.» 

Beiner a gyulafehérvári társailalnii életben 
előkelő szerepet-játszott. Minden iránt érdeklő­
dött, mindenben részt vett s maga is kitűnő he­
gedűs levén, a művészeteknek nagy barátja volt. 
Ezenkívül foglalkozott az irodalommal s igen 

Dr. REINER ZSIGMOND. 

sok orvosi szakczikket irt. A mellett, hogy a 
város főorvosa volt, végezte a megyei és a tör­
vényszéki orvosi teendőket is. Nagylelkűségét 
mutatja, hogy mikor a város egy időben kórhá­
zát zavart anyagi viszonyai miatt nem volt képes 
fentartani, Beiner a kórházat 1863-tól 1870-ig, 
tehát hét teljes éven át a sajátjából látta el. 

Három évvel ezelőtt nyugalomba vonult és a 
fővárosba költözött, hol nyolczvan éves korában 
csöndesen elhunyt. Özvegye, három leánya és 
három fia marad t : Ignácz igazságügyminiszteri 

; titkár, Zsigmond ügyvéd és író, ki az alsófehér-
I megyei történelmi és régészeti egyletet létesí-
j tette, s János egyetemi magántanár, az egyház-
1 jog kiváló művelője. 

Dr. KOVÁCS DÉNES. 

MAGYAR ORVOSOK MINT KÖLTŐK. 

Orvos-költők már a görögöknél és rómaiak-
: nál voltak. Dyenek Empedokles, Aemilius 

Macer s mások. Az araboknál, kiknek költői 
fantáziája tudományuk majd minden ágára rá­
nyomta jellemző bélyegét, számos orvossal ta­
lálkozunk, kik mint költők is figyelmet érdemel­
nek. Ilyen Abu Salt Ommaja (+ 1134), Ibn el 
Cattan (f 1162), Ibn el Saig, Imád el Din (1290) 
s mások. Ep ugy a középkori zsidóknál, kik között 
üsiel Jakab, Miguel de Silveira, Cardoso Izsák 
(Lope de Vega barátja), Bueno József és Efráim, 
Jago de Castro, stb. tűntek ki, mint orvosok és 
költők egyaránt. 

Az olaszoknál Cecco di Ascolo (f 1327), Dante 
barátja, Bellini s Bedi (a 17-ik század végén), a 

francziáknál Páré Ambroise, Babelais, Miquel, 
Long, Giraud, az angoloknál Gaddesden, Caril, 
Lodge, Carpenter, a németeknél Cordus Euri-
cius, Helius, Eobanus, Hesse, Sachs v. Loewen-
heimb, Scholz Laurentius, Beinhard, Volkmann, 
stb. stb. orvosok s egyúttal költök voltak.1 

A magyar irodalom sem szegény ily orvos-
; költőkben. A 16-ik században, midőn a vers-
! faragás úgy szólván a bon-ton-hoz tartozott, 

számos magyar orvosra akadunk, a ki Apolló-
I nak is híve volt. Ezek között különösen Hunyadi 

Ferencz, Báthori István lengyel király s annak 
halála után Báthori Zsigmond erdélyi fejedelem 
udvari orvosa és Zsámboki János tűntek ki. 

Az előbbitől fenmaradt számos, latin nyel* 
ven írt epigramma, több alkalmi költemény, 
mely mind kiváló költői érzékről tesz tanúságot. 
A nagy-szombati születésű Zsámboki (Sambu-
cus) ((Emblematai) czimű művében (megjelent 
Antverpenben 1564-ben, I I . Miksának ajánlva, 
azután még többször: 1566, 1569, 1576, 
1578-ban, stb.) korának egyes kiváló férfiait 
dicsőíti sikerült distichonokban, a többek közt 
Oláh Miklóst, Sbardellatus (Dudith) Andrást, Ve-
rancsicsot, Forgách Ferenczet, Báthori Andrást, 
Istvánffyt, Bornemissza Pált, stb. Ezenkívül 
kiadta a görög Lukanus, továbbá Petronius, 
Plautus és Janus Pannonius (Cesinge János) pécsi 
püspök költői müveit. Zsámboki, mint orvos, 
költő és történész egyaránt díszére válik XVI-ik 
századbeli irodalmunknak. 

Boissard Icones clariss. virorum (Frankfurt 
1665) czimű művében arczképéhez e versekei 
csatolja: 

«Excitat et sano* scriptis Sambncus et aegros 
Kestituit medica maximus arte manu.» 

(Müveivel felüdíti az ép embert, valamint hogy 
Gyógyítja betegit orvosi jó keze is.) 

Beusner «Icones virorum illustr.» czimű mű­
vében (Basel 1589) pedig ezt írja Zsámboki 
arczképe a lá : 

nCaesareus Historicus, Medicns bonus atque Poeta» 
(Udvari történész, költő s jó orvos egyúttal.) 

A XVI-ik században még a kalandos életű 
Balsaráti Vitus János, Perényi Gábor ország­
bíró orvosa, írt több verset. 

A XVII-ik században szintén több magyar 
orvosról van tudomásunk, a ki szakmája mellett 
versírással is foglalkozott. Ilyen Carceus Már­
ton, karczagújszállási születésű orvos, ki Ley-
denben végezte tanulmányai t ; a lőcsei Cramer 
Pál, a ki Baselben 1614-ben lett orvostudor; 
Komáromi János Péter, a ki 1692. Sopronban 
született; Páriz- Pápai Ferencz, a híres szótár­
író, s annak idején nagyrabecsült «Pax corpo-
ris» czimű, 1690-ben megjelent orvosi mű szer­
zője ; vízaknai Bereczk György kolozsvári orvos, 
a ki ((Egynehány Emlékeztető Versek»-et í r t 
((Az élet eréről» s mások. 

A XVHI-ik század magyar orvos-költői közül 
Szent-Péteri János losonczi születésű orvosról 
s a kassai származású Gyöngyössi Pálról aka­
rok megemlékezni. Gyöngyössi orosz szolgálat­
ban állott, eleinte mint tengerészeti orvos, 
később (1766) mint Katalin czárnő udvari orvosa. 
Meghalt 1770-ben. A szent-pétervári cs. könyv­
tár számos — különösen a keleti nyelvekre vo­
natkozó — kéziratát őrzi.2 E korból még meg­
említem Weszprémi Istvánt, a híres debreczeni 
fizikust, a ki 1752-ben Bécsben adta ki e czimű 
művé t : «A magyarországi keresztyén királyok­
nak Históriája versekben foglalva;» továbbá 
Sós Mártont, ki 1791-ben írt egy «Magyar Pé­
nelopéi) czimű öt felvonásos vígjátékot, s Szat­
mári Pál sárospataki születésű orvost, a ki 
((Kisvilág)) czimű müvét, mely halotti versek 
gyűjteménye, stb. Mindez orvosok alig hagytak 
nyomot költői irodalmunk történetében. Egyik : 

ben-másikban megvolt a költői ér, melyet azon­
ban tovább nem fejlesztett. 

E században már több oly orvosról adhatunk 
számot, a ki mint költők is híresekké váltak. 

Toldy Ferencz, kitűnő irodalomtörténészünk 
tudvalevőleg orvos s a diaetetika egyetemi ta­
nára volt, a ki ((Szegények patikája)) (1831) 

' L. ezekre nézve Finckenstein E. «Dichter und 
Arzte. (Breslau 1864) s Chéreau A. «Le Parnasse mé*-
dical franeais» (Paris 1874) czimű műveit. 

2 Kuriózumként megemlítem, hogy a iBiografischeB 
Lexikon der hervorrangenden Aerzte aller Zeiten und 
Völker. (Bécs 1855) II. köt. 710. old. Gyöngyössi neve 
tOuyongosn-ra. van elferdítve s az illető czikk irója 
(Stieda königsbergi tanár) szerint Gyöngyössi tiolland 
születésűi Német alapossági • 
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•Orvosi szókönyv»-e (1833) mellett a versirás 
terén is tett sikeres próbákat. Hugó (Bernstein 
Károly, ez elzüllött tehetség szintén orvos volt 
g a lengyel forradalom alkalmával mint ilyen 
működött is. Működése a költői irodalom terén 
sokkal ismeretesebb, semhogy szükséges lenne 
erről itt külön megemlékezni. ((Brutus és Luk-
réczia» és «Báró és bankám czimű színmüvei 
mutatják, hogy Hugó igazi tehetség volt, a kinek 
azonban kóborlási vágya s reményeinek meg­
hiúsulása szegte szárnyát. Költői szépségekben 
gazdag versek irója Bakody Tivadar, a kinek 
«Traumbilder» czimű versgyűjteményéből a 
((Vasárnapi Újsági) egyik 1891 evi száma közölt 
sikerült fordítási! mutatványt. 

Hogy Ágai Adolf tárczairónk és a ((Borsszem 
Jankói) szerkesztője, szintén ((Dr. universae 
medicináéi), ismeretes, nemkülönben Hamary 
Dánielis, ak inemcsak ((OrvosiVénytan»-t(1852) 
hanem szatírákat és epigrammákat is irt. (((Tüs­
kés dalok» Győr 1863). 

Dr. Barna Ignácz (szül. 1822) a fogorvosi 
tekhnikához ép oly jól ért, mint a latin remek­
írókból való fordítás művészetéhez. A magyar 
orvosi irodalom történetében ép úgy van helye 
«Fogá8zat»-ának (1871), mint a költői irodalom 
történetében Horatius ódái, Juvenális és Pereius 
szatíráinak, Virgilius Aeneise általa eszközölt 
jeles fordításának. 

Orvos egyúttal Almássi Balogh Tihamér, a 
kedvelt vígjáték-író. Vajda Péter költőnkről is 
följegyezték, hogy orvos lett volna, ha medikus 
korában le tudta volna fizetni a szigorlat diját. 

E sorozat, melyet itt fölemlítettünk, kétségkí­
vül még nem teljes, és kipótlásra vár. 

Schwarz Ignácz. 

A SPANYOL GYERMEK-KIRÁLY. 
Spanyolországban féltő aggodalmak veszik 

körül a kis királyt, XIII. Alfonzót, a ki gyönge 
és beteges gyermek. Az aggodalmak már sokszor 
felújultak, legutóbb akkor, midőn mert a gyer­
mek-király megkapta a vörhenyt. Most újra be­
tegségről jöt t hir. Gyönge szervezetét atyjától, 
XH. Alfonz királytól örökölte, a ki mellbetegség­
ben halt el, és attól tartanak, hogy e betegség 
csirája él a gyermekben is. 

Mikor atyja meghalt, a gyermek még anyja 
szive alatt pihent. Mária Krisztina királyné a 
legnagyobb lelki fájdalmakat és aggodalmakat 
élte akkor. A forradalmak ez örökös hazájában 
a Bourbonok trónját csak néhány évvel azelőtt 
állították líjra vissza és X H Alfonz király 
korai halálával ismét veszedelem fenyegette a 
spanyol monarkhiát. Már arról volt szó, hogy 
a trónkövetelő Don Karlos fia és az asz-
turiai herczegnő (XH. Alfonz és Krisztina 
legidősebb leánya) házasságra lépjenek, ha az 
utóbbi felnő és igy tartsák fent a Bourbonok 
trónját, kibékülvén a család két ága. A házas­
ságig Krisztina királyné vitte volna a regenssé-
get. De időközben Krisztina királynőnek fia 
született, s XHI. Alfonz név alatt Spanyol­
országnak új törvényes királya lett. Gyermek­
korában anyja kormányoz, mint regensnő, s a 
belvillongásoktól annyit zaklatott spanyol föl­
dön az ő gyönge karjai eddig meg tudták óvni 
a rendet. 

XHI. Alfonz atyja halála után öt hónap múlva 
született, 1886 május 17-én. Négy éves korában 
már súlyos betegséget állt ki, s a monarkhia 
híveit nagy aggodalom fogta el. 

A gyermek-király máskülönben vidám és éber 
természetű, s tudatában van méltóságának; 
gyakran követelő is. Nem egyszer kívánta, hogy 
megbüntessék azokat, kik neki nem köszönnek 
vagy nem tisztelegnek. Mindenkitől, még a 
miniszterektől és tábornokoktól is megvárja, 
hogy bókolva közeledjenek felé, de ezzel vége is 
van a hivatalos komolyságnak s a kis király 
ép oly gyakran követ el gyermekes csínyeket, 
mint egyéb gyermek; így egy kihallgatás alkal­
mával a khinai követ lelógó czopfját rángatta 
meg. Lovagolni már kezd, de rendesen csak 
kocsiban viszik ki. 

Bendkivül gondosan őrködnek fölötte, mert 
halála nagy zavart idézne elő Spanyolországban, 
s a monarkhikus elvekre úgy, lehet, végzetes 
csapás volna. Épen e nagy gondoskodás okozza, 
hogy oly sokszor terjednek el hirek a gyermek­
király betegségéről. Csak pár napja, hogy Mad­

ridban ismét beszéltek XIII. Alfonz megbetege­
déséről, holott, — mint hivatalosan jelentik, — 
a kis spanyol király most egészséges. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET 
• Felleges ég.» Költemények. Irta Giczei Dió-

szeghy Mór. Zilah 1893. Az egész kötet olyan, mint 
egy bánatos főhajtás, tele megtört reménynyel, csaló­
dással, elégedetlenséggel. Diószeghy Mór az életet 
sötétnek látja, de nem abban a fantasztikus ködben, 
melyet egy lord Byron komor képzelete borít a 
világra, hanem a maga hétköznapi nyomorúságában. 
Nem eszményít, a szürke valót nem vonja be a kép­
zelet aranyfüstjével. Vége minden reményének, — 
mondja egyik költeményében, — álmai nincsenek, 
még néhány lépés, és elpusztul, mint a túlcsigázott 
állat, mely a rögös útfelén kidől. Költészetét ily 
sötétté, mondhatni sivárrá az anyagi gondokkal 
való küzdelem teszi; csupán a családi tűzhely enyhe 
melegénél talál egy kis örömet, vigasztalást, s bár 
családias költeményeiben is sok a szomorúság, 
levertség, ezek hatása általában kiengesztelő. Csodá­
latos, hogy a természet keblén élő ember költésze-
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tében, a természet mondhatni semmi nyomot sem 
hagy, holott alig van költői kedély, a kit ez meg ne 
illetne. Pedig Diószeghy Mór lelke tartalmas, 
komoly lélek s a sivár peszimizmus daczára, mely 
költészetét jellemzi, számbavehető költő válnék 
belőle, ha a külső forma fölött jobban uralkod­
nék. Nagy fogyatkozása, hogy verseiben a tarta­
lom és az alak között nincs meg a szükséges 
összhang s bár nem kevés műgond és öntuda­
tosság látszik versein, azok többnyire döczögősek, 
rythmustalanok. Bimei gyakran igen gyengék. 
Diószeghy Mór többnyire tiszta lyrai verseket 
gyűjt kötetében, de egy pár balladafélébe n is meg­
próbálta erejét. «Suba András» azonban, melyet 
balladának nevez, életképnek is alig válik be. Inkább 
mondható balladának: «Az utolsó perczben», «Tóth 
Juliska», • Bomlott Mári» és «Liliom Máli». A két 
első egymásnak pár darabja, «Az utolsó perczben» 
szebb és igazabb, s mondhatni az egyedül sikerült a 
ballada-félék közt. Az apai házból kiűzött lány, a 
mint a tóba akarja ölni szégyenét: de a kit a kar­
ján nyugvó piczi lélek visszafordít az életbe, szépen, 
finoman, sok igazsággal van megfestve. A kötet ára 
fűzve 1 frt. Álljon itt belőle mutatványul a köve t-
kező költemény: 

Alkonyodik. . . . 

Alkonyodik — lejár az élet, 
Csak egy lépés a temető. 

A nap leszáll, aztán sötét lesz, 
A perez közéig, sietve jő. 
Miért félnek attól a percztől ? 
Egy hosszú sóhaj az egész. 
Annak, ki vérzik annyi sebből, 
Nem lesz az a perez oly nehéz. 

Egy sóhaj — aztán oda minden ! 
Épen azért nem félek én. 
Ugyan, mi is marasztna itten ? 
Egy sereg széthullott remény. 
Vágyom már abba a világba, 
Hol oly csodás élet folyik ; 
Hol a szívnek nincs csalódása, 
Csak egyre mindig álmodik. 

Heves vármegye története, irta Szederkényi 
Nándor, Eger város országgyűlési képviselője. Kiadja 
Hevesmegye közönsége. Negyedik kötet, melylyel e 
nagy terjedelmű monográfia be is van fejezve. Sze­
derkényi évek hosszú során dolgozott e művön, s 
összegyűjtötte nemcsak a hadi és politikai esemé­
nyekre, hanem a művelődésre, a gazdasági életre 
vonatkozó adatokat is. A befejező kötet Eger vára 
visszavételétől (1687) a legújabb korig, 1867-ig adja 
elő az eseményeket, s végül megismerteti egy külön 
részben a megye gazdasági, népesedési és közműve­
lődési mai állapotát. Kétszáz év mozgalmas képét 
állítja elénk a kötet. Mikor Egervár visszafoglalásá­
val Hevesmegyében megszűnt a török uralom, s az 
elpusztult területeken az újjáalkotásnak és telepe-
désnek nagy műve indult meg, még politikai izgal­
makkal is kellett küzdeni, s az alkotmány ellen 
folytatott kormányzásból támadt elkeseredés elkészí­
tette a talajt a Bákóczi szabadságharczához, mely­
hez Hevesmegye lelkesedéssel csatlakozott. Majd a 
Károly királytól József császár haláláig tartó kor­
szakot (ismét alkotmány-küzdelmek ideje) adja elő 
részletesen a szerző, aztán az 1867-ig terjedő időszak 
következik külön részben, a megyei élettel együtt. 
Végül tárgy- és névmutató áll az olvasó rendelke­
zésére. Hevesmegye történelme a magyarság küz­
delmeinek is története, s ily részletesen megismer­
tetve, nagyban emeli történeti tudásunkat és elő­
segíti történetbuváraink tájékozódását. A munka 
utolsó kötete 507 nagy oldalnyi könyvet tesz ki, az 
egri érseki lyceum nyomdája állította ki s ára 3 frt. 

Bévész Bálint hátrahagyott irodalmi művei­
ből ismét egy újabb kötet jelent meg Debreczenben. 
A tiszántúli ref. egyházkerület nagynevű püspöké­
nek Ünnepi és évszaki egyházi beszédeit foglalja 
magában ez a negyedik kötet, összesen harminczat, 
az adventtől virágvasárnapig eső ünnepekre, alkal­
matosságokra. Mint az előbbi köteteket, ezt is Csiky 
Lajos ref. theologiai akadémia tanár rendezte sajtó 
alá, s ugyanő is adta ki. Ara 2 frt 25 kr. Még két 
kötet van hátra. A kik az előbbi kötetet megrendelték, 
az új kötetet, valamint a még megjelenendő köteteket 
egyenkint 2 frtértkaphatják meg. 

A Pallas nagy lexikonának füzetes kiadásából a 
35 és 36-ik füzetek kerültek ki sajtó alól, a Betlér •— 
Bizánczi művészet czimű közlemények közé eső betű-
soros tartalommal. A szövegközti rajzokon kivül 
a bogárfogó növények szinnyomatú képe, a bolygók 
pályájának, továbbá Borsod és Biharmegyék térképei 
vannak mellékelve. Egy füzet ára 30 kr. 

A népszínházból. A népszínház előadásait f. hó 
16-ikán kezdik meg, a «Próba-házassággal«, mely­
ben Küry Klára lép fel először. 

A népszínházi bizottság márczius 15-ét tárgyazó 
alkalmi színműre hirdetett ismételten pályázatot. 
A pályázaton másodízben két oly művet találtak a 
birálók, melyek fölötte állanak ugyan a többieknek, 
de azért a dijat mégsem érdemelték meg. A bizott­
ság új pályázatra hivta föl a két darab szerzőjét, 
melynek határideje e hó 15-én jár le. A pályázatból 
azonban aligha lesz valami, mert az egyik darab 
szerzője, Thury Zoltán, a népszínház bizottságának 
elnökéhez irt levelében kijelentette, hogy visszalép 
s nem vesz részt a pályázatban. A népszínház ének­
karába a fölvételi próba szeptember 4-ikén, délután 
3 órakor lesz a színpadon. A jelentkezőknek meg­
felelő hanggal és alakkal kell birniok ; nők 25, fér­
fiak 30 éves korukig pályázhatnak. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK 
A magyarországi Kárpát-egyesület e hó 6-án 

tartotta évi közgyűlését (már a huszadikat) Tátra-
Füreden. Tagok nagy számmal jelentek meg. 

Gr. Migazzi elnök felolvasta az egyesület véd­
nökének Károly Lajos főherczegnek táviratát, mely­
ben köszönetet mond az egyesületnek hatvanadik 
születésnapja alkalmából küldött üdvözlő táviratért. 
Majd felolvasta gróf Csáky Albinnak levelét, a mely­
ben megköszöni az egyesület dísztagjává választását. 
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Az elnöki jelentés kimerítő képet nyújt az egyesü­
let 1892. évi sokirányú működéséről. Az egyesület 
bevétele vo l t : központé 6397 frt 50 kr., osztályoké 
6214 frt 80 kr., összesen 12,612 frt 30 k r . ; kiadás : 
összesen 10,516 frt 47 kr. Alapítványainak összege 
8348 frt 85 kr. Az egyesületi múzeum bevétele 770 
frt 91 kr., kiadása 470 frt 44 k r . ; az egész múzeum 
jelenleg 32,000 frtnyi értéket képvisel, 15,102 tárgy-
gyal. Az egyesület sok gondot fordított u tak építé­
sére, jelzésekre és turista-kunyhók jókarban tar tá­
sára. Az évkönyv 2600 magyar és 1600 német pél­
dányban jelent meg. Elhatározták, hogy a Zöldtó-
jiál 5000 frt költség erejéig menedékházat építenek. 
Gróf Csáky Gyula, Szepesmegye főispánja, előadást 
tar to t t a Magas-Tátrában létesítendő fürdő- és nya­
raló-telepekről. Köszönettel fogadták dr. Vámbéry 
Ármin ajánlatár, hogy a Magas-Tátrát külföldi, kü­
lönösen angol és amerikai lapokban ismertetni fogja. 
A közgyűlés elfogadja a választmány indítványát, 
hogy az egyesület vegyen részt az 1896-iki országos 
kiállításon és fel fogja kérni a földmivelési minisz­
tert, hogy annak turistikai szakosztályába vegyen 
be egy Kárpát-egyesületi ' tagot. Végül a választások 
történtek meg. 

A M a g y a r Fö ld ra jz i T á r s a s á g által augusztus 
hó 13—16-ig a Balaton mellé tervezett vándorgyű­
lést elegendő jelentkezők hiánya folytán nem tart­
ják meg. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
A j á s z ó i p r a e l á t u s b e i k t a t á s a . Benedek Feren-

czet, a premontrei rend jászói prépostját, aug. 8-án 
nagy pompával igtat ták be székhelyén, Jászóváron. 
Az ünnepi misét maga Benedek mondta , s a beig-
tatást Kunz Adolf csornai prépost végezte. Offer-
toriumkor Kunz prépost felolvasta a király ünnepé­
lyes diplomáját és Bnbics kassai püspöknek a fel­
szentelés megtör téntéről szóló levelét, aztán beve­
zette Benedeket összes jogaiba. Erre Kunz hatásos 
beszédet mondot t , mire Benedek felelt. Mise után a 
tisztelgések következtek. Tisztelegtek: Péchy fő­
ispán a vámegye nevében, Kassa polgármestere 
Münster Bernát kir. táblai tanácselnök, Paxy altábor­
nagy. Egy órakor bankét volt 120 terítékkel. 

Az i sko lából k i t i l t o t t a k v izsgá i . A közoktatás­
ügyi miniszter gondoskodott azokról a diákokról, a 
kiket valamely súlyosabb vétség mia t t az iskolából 
ki kellett zárni. Kimondot ta a miniszter, hogy 
magánvizsgálatot tehetnek a kitil tott diákok, mer t 
a kitiltás következménye csupán az lehet, hogy 
nyilvános előadásokat nem látogathat a kitiltott, de 
semmi esetre sem az, hogy előle a tanulás lehető­
sége is elzárassék. Ugyané rendeletben egy másik 
elvi jelentőségű határozat is van. E szerint a tel­
jesen ki nem fejlett polgári iskoláknál is lehet a 
felsőbb osztályokról magánvizsgálatot tenni, ha az 
iskola minden szaktárgyra el van látva tanárral . 

MI UJSÁG? 
A b u d a v á r i M á t y á s - t e m p l o m b a n e hó 15-ikén, 

Boldogasszony ünnepén tartják az első istenitiszte­
letet. A templom régi neve is : Nagy Boldogasszony 
temploma. Ezút ta l csak az oltárokat áldják meg, mer t 
a templom fölszerelése még nincs befejezve, a föl-
szenteles a mil lennium idejére marad. Tizennyolcz 
éve imár, hogy a templom építését megkezdték, s 
azóta Budavárban az istentiszteletet a helyőrségi 
templomban tar tot ták. A budavári főplébánia e 
hó 13-ikán, vasárnap válik meg ideiglenes ot thoná­
tól, melyet most szintén kijavítanak. Az oltárszente-
lés e hó 15-ikén délelőtt fél 10 órakor kezdődik s a 
ezertartást Cselka Nándor budapesti érseki vikárius 
végzi. Vaszary Kolos herczegprimás 10 órakor érke­
zik kíséretével a templom bejáratához, a hol a pap­
ság fogadja. E r r e Bogisich Mihály prépost, a temp­
lom plébánosa mond ünnepi szónoklatot. A szent­
beszéd u t á n a herczegprimás pontifikál a nagy­
misén. — Zichy Mihály, a czár udvari festője, na­
gyon szép vázlatokat küldöt t Pétervárról a templom 
számára. A mély kompoziczióju képek tárgya Szent 
Imre herczeg legendájából van merítve. A képeket 
Zichy, mivel freskóban megfesteni nincs ideje, fára 
fogja festeni Pétervárot t s ugy küldi el haza. A nagy­
becsű képek a Zichy-kápolna ékességei lesznek, 
mely kápolnának építési költségeit a Zichy-család 
fedezi. 

Erzsébet királyné is több értékes ajándékot adott 
a templomnak, melyeket a lorettói kápolnában he­
lyeznek el. Legértékesebbek ezek közt a királyné 
menyasszonyi koszorúja, mely egy Mária-kép körül 
van alkalmazva. A lorettói kápolnában ezen kívül is 
egész sereg kegyeletes emléktárgy van. így a többek 
közt a I I . Ulászló által adományozott szobor és egy 
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egyetlen fatörzsből faragott szerecsen Mária, melyet 
Kollonics bibornok adot t 1690-ben. 

S t e f á n i a ö z v e g y t r ó n ö r ö k ö s n é u t a z á s a . Ste­
fánia özvegy trónörökösné több hétre terjedő éjszaki 

j utazása u tán visszatérőben e hó 7-én Kopenhágába 
érkezett s báró Trauttenberg magyar osztrák követ­
nél volt dejeuner-én. Délután három órakor Lujza 
herczegnő és Vilmos herczeg s egy órával később a 
dán király és a királyné látogatták meg a vendéglő­
ben. Délután a főherczegnő látogatást tet t Lujza 
trónörökösnénél a charlot tenlundi kastélyban e ké­
sőbb a királyi párnál a bernstorffi kastélyban, hova 
vacsorára volt meghiva. Másnap Thorwaldsen mú­
zeumát s a rozenborgi kastély gyűjteményeit tekin­
te t te meg. Ebédre a királyi párhoz volt meghiva. A 
főherczegnő szerdán Spaaba utazott, hol édes atyja, 
a belga király is időzik. 

H e g e d ű s S á n d o r b i r l ap i ró i j ub i l euma . A «Nem-
zet» e hó 6-iki számában «Proczesszus» czimmel és 
(r) jegy alat t megjelent vezérczik egy nagyon tevé­
keny férfiú hirlapirói 25-éves működésének jubilá­
ris czikke volt, s a szerkesztőség tagjai és a hírlapok 
közül is többen czikkekben gratuláltak Hegedűs 
Sándornak, ki 25 évvel ezelőtt Jókai «Hon» czimű 
napilapjánál kezdte hirlapirói pályáját. E2 a har­
madfél évtizedre terjedő szakadatlan publicziszti-
kai működés egy olyan élethivatást képvisel, a 
melyre Hegedűs Sándor maga megelégedéssel, a 
hírlapirodalom pedig, mely Hegedűs Sándort leg­
érdemesebb ós legtekintélyesebb tagjai közé számítja, 
büszkeséggel tekinthet vissza. Mert Hegedűs Sándor 
ezt a negyedszázados hirlapirói pályát folytonos és 
lelkiismeretes munkában töltötte el, s rendkívüli 
szorgalma és képessége gyorsan megszerezték számára 
a képviselői mandátumot , a képviselőházban a tiszte­
letet és tekintélyt, s min t pénzügyi szakember a kü­
lönböző pénzintézetek és nagy vállalatok figyelmét is 
magára hivta, úgy, hogy örömest választották az 
igazgatóság tagjai közé, s jelenleg — több elsőrendű 
pénzintézeten kivül — elnöke a Ganz-féle nagy rész­
vénytársulatnak is. Mint nemzetgazdasági irót pedig 
az Akadémia választotta tagjai közé. A munkásság 
fényes sikere ez a huszonöt óv, s a tehetségnek meg­
érdemelt jutalma az a sok elismerés, moly Hegedűs­
nek osztályrészül ju to t t . Érdekes fölemlíteni azt is 
hogy Hegedűsnek 25 év alatt a «Hon»-ban és «Nem-
zet»-ben mogjelent vezérczikkei az e hó 6-iki jubi­
láris czikkel 4796 czikket tesznek. Minden héten te­
há t négy czikket kellett irnia. Hegedűs Sándor 
közéleti tevékenységet volt alkalmunk részletesen is 
ismertetni a Vasárnapi Újság 1890. évi 48-ik számá­
ban, a mikor arczképét is közöltük. 

M a g y a r t u d ó s k i t ü n t e t é s e . A már régebben 
hangoztatot t jogos óhajtás, hegy a bécsi udvari levél­
tár egyik igazgatója magyar tudós legyen, teljesült. 
A király a külügyminiszter előterjesztése alapján 
dr. Károlyi Árpád házi udvari és állami levéltárnokot 
osztálytanácsossá a a házi udvari és állami levéltár 
aligazgatójává nevezte ki. 

Rákócz i h a m v a i Kas sán . Kassán mozgalom 
indult meg az iránt, hogy Rákóczi Ferencz haza­
szállítandó hamvai o t t helyeztessenek el a most 
épülő dómban, hol Bákóczi atyja és nagyanyja is 
nyugszik. A mozgalomra Thaly Kálmán egy hírlapi 
czikke adott alkalmat, ki a hazaszállítandó hamvak 
nyugvóhelyéül szintén Kassát ajánlja. 

Szob rok . Baján hozzákezdtek Tóth Kálmán 
szobra alapjának, fölépítéséhez. A szobor a Bódog­
téren lesz s a jövő év május havában leplezikle. Nagy-
Váradon a Schlauch Lőrincz bibornok által készít­
te te t t Szent-László-szobor leleplezését aug.20-ikáról 
szeptember elsejére halasztották, mer t az összeállítás 
több időt igényel. — Liszt szobrát Sopronban szept. 
3-án délelőtt avatják föl. A szobor Tilgner műve. 
Lesz magvar és német beszéd, a dalkör pedig elő­
adja gr. Zichy Gézának, az operaszínház intendán­
sának iMarche de Liszt» zeneművét. 

R ó m a i e m l é k t á b l a az Al -Dunán . Mint Orsová-
ról jelentik, Téglás Gábor nem messze Gospodintól 
egy emléktáblára talált, mely Traján és Tiberius ró­
mai császárokéhoz hasonlít s a melyen Vespasianus 
császár neve tisztán olvasható. Legközelebb tudo­
mányosan megvizsgálják. 

M a g y a r sz ínészek külföldön. Májusban vidéki 
színészek társulat tá alakultak, hogy Chicagóba men­
jenek, a hol a kiállítás idején előadásokat rendeztek 
volna. A társulat azonban nem men t Chicagóba, 
hanem Szent-Pétervárra, a honnan az igazgató 
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most azt irja, hogy jól pártolják. Kezdetben három 
hétig nem játszottak, mer t a színház nem készült el 
ide :ekorán. A megnyitás előtt két nappal az ottani 
igazgató megbukott , s ekkor a magyar társulat, a 
mely mintegy 180 tagból állott , egy angol vállal­
kozóval lépett egyezségre. Az előadást az óriás szín­
házban a Rákóczi-indulóval nyi to t ták meg, a mely 
után színre került a «Falu rossza* és a <Piros 
bugyelláris.» A nagy közönség lelkesen tapsolt és 
újrázott. Jelen voltak az osztrák-magyar konzul, a 
követségi attaché, á pétervári főkapitány és az orosz 
főváros előkelősége. Károlyi Lajos színigazgató is 
szerencsét akart próbálni idegen földön. A felvidé­
ken játszott társulatával, s onnan á tment Teschenbe, 
a hol még csak men t valahogy a dolga, de Trop-
pauban meg sem engedték, hogy a magyar társulat 
előadásokat tar thasson. 

A dobsinai j é g b a r l a n g . Hazánk egyik legnagyobb 
természeti ritkasága, a dobsinai barlang, úgylátszik 
csakugyan nagy változások elé néz, hogy minél 
többen és könnyebben fölkereshessék. E hó 6-ikán 
a környékbeli érdekeltek értekezletet ta r to t tak a 
garam- és gölniezvölgyi vasút kiépítése érdekében, 
mely a felvidék több kies pontját kötné össze, s a 
jégbarlangot is. Ennek környékén klimatikus és 
kiránduló helyet építenének — valószínűleg egy 
részvénytársulat. Rohonczy Gedeon és Kubinyi 
Géza országos képviselőket emlegetik, m i n t a kik 
külön-külön alkudoznak a barlang megvásárlására, 
az előbbi hir szerint 100,000 frtot ígért érte. Dobsina 
városának, Kubinyi pedig arra az esetre, ha a vasút 
kiépül, 200,000 frtot. 

S z e r e n c s é t l e n ü l j á r t h e g y m á s z ó . Seiler András, 
egy előkelő svájezi család sarja, e hó 7-ón aWal l i s i 
kantonban fekvő Zermath mellett i *Matterhorn»-ról 
vezetőjével együtt lezuhant és szörnyet halt. Ez a 
csúcs, melyet Mont-Cervin-nek vagy Monte-Silv.ó-
nak is szoktak nevezni, egy óriási szikla-obeliszk, 
mely 4482 méter magasra nyúlik fel. Egyike a leg­
nehezebben megmászható csúcsoknak. Tetején van 
az európai legnagyobb menedékház. A hegyorom 
felében az olasz, felében a franczia ha táron fekszik. 
— Seiler az olasz részről akarta megmászni Macug-
naga felől. A leghíresebb alpesi vezető : Bimer kísérte, 
s az is lezuhant vele együtt . Hóvihar ér te őket utói 
az orom egyik legveszélyesebb helyén s az okozta 
vésztőket. A Matterhorn-hoz különben már fűződik 
néhány turista-tragédia. 1865 ben négy angol bukot t 
le róla vezetőikkel együtt, 1877-ben pedig egy ber­
lini s egy bécsi nő, 1879 ben egy angol, vezetőjével, 
a kiket hóvihar döntö t t le egy szakadékba s ot t 
fagytak meg. A fiatal Seiler is áldozatául esett annak 
a turista-dicsőségnek, melylyel a Mat terhorn meg­
mászása jár. 

K i rándu lá sok az a l d u n a i z u h a t a g h o z és a Vas­
k a p u h o z . Az aldunai felette regényes vidék meg­
látogatásának megkönyíté-o czéljából a magyar 
királyi államvasutak igazgatósága összes állomásain 
a Zimony — Belgrádon és Báziáson á t Orsovára 
vagy pedig vissza szóló ú t ra érvényes kombinált 
menetjegyeket adat ki, a melyeknek áraiba, a vasúti 
vonalra az olcsó zónamenetdíjakat és a vízi vonalra, 
Belgrád és Orsova közöt t : az I . osztályban 3 frt, a 
H-ban 2 frt, a H l - b a n 1 frt és Báziás és Orsova kö­
zö t t : az I-ben 2 frt a H-ban 1 frt és a I I I -ban 50 
krnyi nagyon mérsékelt hajódíjakat számítja fel. •— 
Ezen kombinált menetjegyek azonban csak a m. 
kir. államvasutak hajóinak használatára jogosítanak, 
melyek Belgrád és Orsova között ugy lefelé min t 
felfelé hetenkint négyszer közlekednek és pedig 
lefelé: minden vasárnap, kedden, csütörtökön és 
szombaton, felfelé: minden vasárnap, hétfőn, szer­
dán és pénteken. Ezenkívül Orsováról és a Korona-
Kápolnától minden vasárnap délután külön kirán­
dulási hajó indul Ada-Kaleh sziget érintésével a 
Vaskapuhoz és minden csütörtökön a természeti 
szépségekben gazdag Kazán-szorosba, mely kirándu­
lási hajójáratok Herkules-fürdőről, illetőleg Herku­
les-fürdőigközlekedő külön helyi vonatokkal állanak 
csatlakozásban. Ezen külön hajómenetekhez a jegyek 
Orsováról ill. a Korona-Kápolntól a Vaskapuhoz és 
vissza személyenkint 30 kr-ba és a Kazán-szorosba 
vissza 60 kr-ba kerü lnek : a herkules-fürdői külön 
vonatnál pedig a rendes zónajegyek váltandók. 

HALÁLOZÁSOK. 
Gróf VAY DÁNIEL elhunyt e hó 5 ikén, Debreczen-

ben, a hol az érdekes életű ember csendes vissza-
vonultságban töltötte agg éveit. Benső barátja volt 
az elhunyt gr. ( Teleki Sándornak, mind ket ten 
rajongtak a művészetekért és irodalomért . A halál 
váratlanul lepte meg, egy órával előbb még sétát 
tett , jókedvűn beszélgetett. Egyszerű kis szobájában 
csak gazdaszszonya volt halálos ágyánál. Életének 
első fele csupa mozgalmasság volt. i820-ban szüle-
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tett, s a dúsgazdag gr. Vay Ábrahámnak volt fia. 
Szelleme korán fejlődött, s h a m a r a közpályára 
lépett. Nőül vette az ország egyik legünnepeltebb 
főrangú hölgyét, Sennyei Amália hárónőt . A negy­
venes évek elején min t Korpona szab. kir. város 
képviselője jelent meg a pozsonyi országgyűlésen s 
Kossuth Lajoshoz csat lakozot t ; az országgyűlésen 
mint szónok, a «Pesti Hirlap» hasábjain m i n t publi-
czista t ű n t fel. A fényesen megindul t pálya azonban 
hirtelen megszakadt. A gróf Parisba utazott . Azt 
mondják, hogy egy párbaj miatt hagyta el az orszá­
got. Neki is meg kellett volna vivni azzal a felfoga­
dott bajvívóval, a ki az országgyűlés szabadelvű tag­
jaiba kötött bele, a kivel aztán b. Wesselényi Mik­
lós számolt le. Jókai a «Kárpáthy Zoltán» regényében 
azt is leirja, hogy az a vasgyúró egy mágnás-ifjut szin­
tén párbajra kényszerítet t országgyűlési beszéde 
miatt, de az ifjú édesanyja olyan megható szavakban 
beszélt a fia szivére, hogy ez nem fogadta el a kihí­
vást. Azt mondják, hogy a regénynek ez az epizódja 
valóság, B ez az ifjú — Vay Dániel gróf volt. Mikor 
visszatért Parisból, tapasztalatokban gazdagabb, de 
egy millióval szegényebb let t . Ezu tán csöndes, de 
tevékeny életet folytatott. Volt egy időben Szabolcs 
vármegye főispánja is. Sokat i r t és olvasott ; 
1888-ban jelent meg nagy tör ténet i műve «Magyar­
ország története*. Sokat dolgozott a debreczeni la­
pokba is. Vay grófot özvegyén kívül nagy család 
gyászolja. Testvérei közül életben vannak Vay Ádám 
és Mihály gróf. Fivére volt Vay László gróf, József 
főherczeg egykori hadsegéde, úgy szintén József, a 
hires lovas. Életben van két leánya, az egyik Posz-
tóczky Istvánná, nógrádmegyei előkelő földbirtokos 
neje, a másik Jeszenkyné. Fia i Ábrahám és Dezső, az 
előbbi Boszniában kormányhivatalnok. 

BALOGH IMRE nyugalmazot t főispán, Budapesten, 
66 éves korában, hosszú szenvedés u tán elhunyt. 
Hosszú közpályáját főkép a közigazgatás érdekeinek 
szentelte. Működését e téren min t a volt jászkun 
kerületek kapitánya kezdte, a hol kiváló erélylyel és 
sikerrel vezette az adminisztrácziót. Majd mint a 
fulöpszállási kerületnek több országgyűlésen kép­
viselője, a ház és a szakbizottságok üléseiben tartal­
mas, szakszerű beszédei által t ű n t fel s így vette át 
1883-ban Jász-Nagykun-Szolnokmegye főispánságát 
s vitte azt addig, míg betegsége miat t ez állásáról 
lemondani kényszerült. Nagy tevékenységet fejtett 
még ki min t a dunamelléki ev. ref. egyházkerület 
tanácsbirája, konventi tagja s végül, mint Pest-Pilis-
Solt-Kiskunmegye bizottságának is bnzgó tagja. 
Egyetlen leányát Szivák Imre dr. budapesti ügyvéd, 
volt orsz. képviselő birja nőül . Hol t tes té t Szabad­
szállásra vitték, s ot t temet ték el e hó 8-ikán nagy 
részvét mellett . A gyönyörű koszorúkkal födött 
ravatalt a gyászoló család tagjai állották körü l ; az 
elhunyt testvére, Balogh Erzsébet, veje, Szivák Imre 
s ennek neje és gyermekei, Helle János főorvos 
özvegye, az e lhunyt sógornéja s ennek gyermekei és 
unokái. Pest vármegye részéről ott vol tak: Föld-
váry Mihály alispán, Beniczky Lajos t. főjegyző, 
Szondy Dénes, Szilassy Elek főszolgabirák, Helle 
János, Geréby Imre szolgabirák, Baky Béla szám­
vevő, sat. Jász-Nagykun Szolnokmegye részéről 
Hajdú Sándor alispán és többen. A háznál Tóth 
Gábor ref. lelkész mondot t imát s a gyászének 
elhangzása után Földváry Mihály alispán meleg 
szavakban vet t bucsut az elköltözött jó barát tól s a 
lelkes, ügybuzgó megyebizottsági tagtól, áldást 
mondva az elhunyt emlékezetére. Ezu tán a refor­
mátusok nagy templomában, a mely zsúfolásig meg­
telt, Baksay Sándor főesperes lendületes szónoklat­
ban méltat ta a kiváló férfiú érdemeit. 

E lhunytak még a közelebbi napok a l a t t : gróf 
BATTHÍÁNÍ ARTÚR , kamarás , Vasmegye örökös 
főispánja, életének 80-dik évében Rakicsávban. 
Temetése Batthyányfalván ment végbe, az egész 
környék és a messze földről összesereglett főurak 
jelenlétében. — HOLLÁN GUSZTÁV, nyűg. cs. és kir. \ 
huszárkapitány, 80-dik évében Szombathelyen. Az 
elhunytban Hol lán E r n ő altábornagy, főrendiházi , 
tag testvérbátyját gyászolja. — Id. PORÜBSZKT 
KAROLÍ okleveles mérnök, életének 80-ik évé­
ben, Rozsnyón. — Csikszentsimoni ENDES GÁBOR, 
nagybirtokos, nyűg. itélő táblai biró, a H L 
oszt. vaskorona rend lovagja, 59 éves korában, 
Csikszent-Simonban. — SOMOOTI GYULA, mocsai 
plébános, Horvát-Kimlén, 45 éves. — NÉMETH 
LÁSZLÓ, 1848-ban országgyűlési képvi-elő, majd 
pedig kormánybiztos, a ki min t ilyen vezette 
Háromszék védelmét, a miér t hosszú fogságot szen­
vedett, Hunyadmegyét is sokáig szolgálta, 78 éves 
korában. Déván. — CHOBODICZKT ALAJOS, állami 
tanitóképző-intézeti tanár, 52 éves, Félegyházán. — 
PÁWTS EMIL, községi jegyző a borsodmegyei Göröm-
böiyön, 37 éves. — BAÜER GÍÖRGY, büki plébános, 
Sopronmegye egyik derék papja, 55 éves. — ÁLLAGA 
IMRE, Baja város nyűg. főjegyzője, 1848-ban kép­
viselő és kormánybiztos, a miér t halálra ítélték, 
1861-ban ismét képviselő. Baján. — Dr. NECPAUER 
GUSZTÁV, a budapesti egyetemi szemészeti klinika 
tanársegéde, kiváló szakember, 30 éves, Budapesten. 
— Id. PAPP MÁRTON, földbirtokos, 48/49-diki hon­
védfőhadnagy, Erzsébetvároson, 73 éves. — BOKROS 
ISTVÁN, ni. kir. táblai segédhivatali iroda-igazgató, 
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52-dik évében, Marosvásárhelytt. — Ifj. SIMA F E ­
RENCZ, Sima Ferencz orsz. képviselő fia,17-ik évében, 
Szentesen. -— LÁSZLÓ MIKLÖS, Temes-vár egyik 
legnépszerűbb alakja, 1848,49-diki hon-védtiszt, 
64 éves. 

KOVÁCS SEBESTYÉN GYDLÁNE, SZ. Kacskovics Jolán, 
Somogymegye volt tanfelügyelőjének neje, 41 éves, 
Kaposmérőn. — PROCHASKA JÖZSBFNÉ, szül. Wanka 
Matild, az államvasutak miskolczi műhelye főnöké­
nek neje, a tátrai barlangligeti fürdőhelyen. — 
GÁBOS DÉNE8NÉ, szül. Kovács Ilonka, Ujszékelyen, 
23 éves. — Özv. CSEGÉNYI JANOSNÉ, szül. Polchy Te­
rézia, 53 éves, a beregmegyei Macsolán. — BITTÓ 
LIPÓTNÉ, életének 45 évében, Csallóköz-Sárosfán. Az 
elhunytban Sághy Gyula orsz. képviselő, egyetemi 
tanár, testvérét gyászolja. — Özv. KELEMEN AKOSNÉ, 
szül. Kelemen Ilonka, 30-ik évében, Pécsett. — 
ZIPSER HENRIKNÉ, szül. Steiner Mária, budapesti 
könyv- és zeneműkereskedő neje, 38 éves. — Özv. 
MŰLLER JÁNOSNÉ, szül. Lippich Franciska, 62 éves, 
Török-Szentniiklóson. — GAÁL RÖZA, volt állami 
tanítónő, 31 éves korában, hosszas szenvedés után, 
Újpesten. — FÓRIS MÁTYÁSNÉ, szül. Anton Katalin. 
58-dik évében, Lovrinban. 

Szerkesztői mondanivalók. 
Emlékezés. Az nem halál. Szellem kéztől. Van 

érzéke a költői forma iránt, s hangulatot is tud önteni 
verseibe; kár azonban, hogy nagyon mesterkélten ír 
s pazaron bánik a szóvirágokkal. A gondolatmenet 
sem mindig helyes, pl. a második költeményben mennyi­
vel helyesebb s a fokozatosság szempontjából is meg­
felelőbb volna, ha először a pusztai magányt említené, 
azután a zárdát, melybe élve temetkeznek s utoljára 
a valódi sírt, a virágos hant alatt. 

Miért ne dallanék. Szépen kezelt, dallamos forma 
daczára sem elégít k i ; kissé üres s azonkívül a máso­
dik versszak zavaros. A dalban égi hang szól — 
mondja e versszak — s fény tör fel alantról, mely 
sugarakat szór szét. Bajos ezt a képet elképzelni. 

Elszállt reményem. Alig van halvány fogalma a 
versírásról. Kár minden perczért, melyet ezzel tölt el. 

Születő dal. Kicsiny madárka. Esetleg közölni 
fogjuk. 

Nem közölhetők: Korai szerelem. Elment az én ked­
vesem. Kedves élményeimből. Bozóttal benőtt. Oh de 
hányszor. Glossa. 

ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEINK. 
egész évre félévre negyedévre 

A Vasárnapi Újság — — ín 8.— frt 4.— frt 2.— 
A Világkrónikával együtt « 10.— • 5.— • 2.50 

A Vasárnapi Qjság és 
Politikai Újdonságok ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

A Világkrónikával együtt 1 14.— • 7.— • 3.50 
Osupán a Politikai Újdonságok 5.— • 2.50 t 1.25 

A Világkrónikával együtt 7.— 1 3.50 1 1.75 
Az előfizetések a «Vasárnap i Újság> és «Polit ikai 

Ú j d o n s á g o k ' k iadó-h iva ta lába , Budapes t , Egye-
t e m - u t e z a 4. küldendők. 

. 12.— « 6.— t 3.— 

Melyik napilapra fizessünk elő? 
Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél fogva a leg­

olcsóbb magyar lap az 

u „EGYETÉRTÉS 
a mely az uj évvel immár 27-ik évfolyamába lépett. 
Ez a magyar olvasó közönség lapja. Hiteles forrásból 
szá rmazó°ér tesü lése inek gyorsasága, alapossága és 
sokasága, rovatainak változatossága, kitűnősége, a kü­
lönböző olvasmányok gazdag tárháza tették az «Egyet­
értés »-t népszerűvé. 

Az o r s z á g g y ű l é s i t á r g y a l á s o k r ó l a legrészlete­
sebb s e mellett tárgyilagos hü tudósítást egyedül az 
tEgyetértés» közöl. 

G a z d a s á g i r o v a t a elismert régi tekintélynek ör­
vend. A magyar k e r e s k e d ő s g a z d a k ö z ö n s é g nem 
szorul többé idegen nyelvű lapra, mert az .Egyetértési 
k e r e s k e d e l i m s t ő z s d e i t u d ó s í t á s a i n a k bőségé­
vel és alaposságával ma már nem versenyezhet más lap. 
A k e r e s k e d ő , a z i p a r o s s a m e z ő g a z d a megta 
látja mindazt az .Egyetértés.-ben, a mire szüksége van. 

Változatosan szerkesztett tárczájában a n n y i r e - , 
gény o l v a s m á n y t a d , m i n t egy l a p s e m . Két-
három regényt közöl egyszerre úgy, hogy egy óv alat : 
30—40 kötetnyi regényt, részint eredetit, részint a kül­
földi legjelesebb termékeket, jó magyarságú fordításban 
kapnak az .Egyetértés, olvasói. A ki olvasnivalót keres 
és a v i l á g f o l y á s á r ó l g y o r s a n é s h i t e l e s e n a k a r 
é r t e s ü l n i , fizessen elő az .Egyetértés.-re. 

Az .Egyetértés. 1893 január 1-én 2 7 - i k év fo lya ­
m á b a lépett s igy egyike a legrégibb napilapoknak. | 

Felelős szerkesztő: Csávolsiky Lajos. 

Az «Egyetértés» előfizetési árai: 
E g y h ó r a — — 
H á r o m h ó r a . . ... 
Fé lévTe . . . 
E g é s z é v r e . . . — 

. . . 1 f r t 8 0 k r . 
5 . — • 

. . . Í O . — . 
2 0 . — . 

A s z e r k e s z t ő s é g : S z e r e c s e n - n t c z a 3 5 . s z á m . 
A k i a d ó h i v a t a l : I > a l s z i n h á z - u t c z a 1 . s z á m . 

B U D A P E S T E N . 

Mutatványszámot a kiadóhivatal ingyen es 
bérmentve küld. 

SAKKJÁTÉK. 
1788, számú feladvány. Weinheimer E.-től, 

sőTjkr. 

k b e d e f g b 
VILÁGOS. 

Világos indnl s a harmadik lépésre matot mond. 

A z 1 7 7 7 . s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
Teichmann R.-től. 

Megfejté*. 
Világot. Sötét. Világot. a. Sötit. 

1. Fg3-e5 . . . Ke(i-e5 : (a) 1. . . . __. . . . Hd3-e5 : 
2. Bc7—c6 . . . H t. sz. 2. He2—f4f_._ t sz. 
3. d2—d4 mat. 3. He3—e4—bő mat. 

A z 1 7 7 8 . s z á n n i f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
GoUi Samutól. 

Megfe j té i . 
Világot. Sötét. Világot. a. Sötét. 

1. Vg2-b2 . . . Bb l -b2 (a) 1. . . . . . . ..-. B b l - h l 
2. Bh5—h8 . . . t. sz. 2. Bh5—h8 . . . t. sz. 
3. Bh8—a8 mat. 3. V v. B mat. 

Helyesen fe j te t ték meg : Budapesten : K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Ung.-Tarnóczon: Németh Péter. — 
Kecskeméten: Balogh Dienes. — Nagy-K'rösőn: Kovács L. 

(az 1775 és 1776 sz. f. is.).— A pesti sakk-kör. 

KEPTALANY. 

A • Vasárnapi Újság. 31 -ík számában közölt kép­
talány megfejtése: Országos vásár. 

Heti naptár, augusztus hó. 

Nap KatJinliku* e« protistánt Qörög-Oroéx Izraelita 

IS V. A12 Berchm. J. A 11 Ipoly 1C 11 Alg. Sz. 
14 H. Özséb áW. Özséb 2 Istv.v. er. á. 
15 K. JagvBold.-Assi. N.-Bold.-Assz. 3 Izsácz és P. 
16!8.'jáczint hv. Rókus 4Efezi7gy. 
17 C. Liberatap. Iiiberát 5 Euszignius 
18 P. Ilona császárné Ilona 0 llr síinv. 
19 S. Tnlnzi Lajos pk. Szebald 7 Domecz vt. 

1 EIDI. 
2 
3 
4 
5 
6 
7 S.Srh. 

ItUválUiás. 3 Első negvad 19-én 10 óra 52 pk. d. e. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.i 

J ö v ő t a n é v r e intelligens családból tanulókat teljes 
ellátásra és felügyeletre elfogad a főváros egyik or­
szágos intézetének ismert nevű tanára. Levélbeli meg­
keresések a kiadóhivatalba intézendők. 

H e n n e b e r g G . (cs. kir. ndv. szállitó) s e l y e m -
g y á m Z ü r i c h b e n , privát megrendelőknek köz­
vetlenül szállít: fekete, fehér és színes selyem­
szöveteket, méterenként 4 5 krtól 11 frt 65 krig, 
postabér- és vámmentesen, sima, csíkos, koczkázott 
és mintázottakat, damasztot stb. (mintegy 240 ktt-
lömböző minőség és 2000 különböző szin s arnyalat­
ban). Minták póstafordulóval küldetnek. Svajczba 
czimzett levelekre 10 kros és levelezőlapokra 5 kros 
bélyeg ragasztandó. (1) 
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Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

IJ^VÍVH.P»Y;TL. 
^ " ^ P A R I S - 9 m . ém • • F a l m , • 

Kalioíttu Rlispor 
iTTAL VKQVITVC 

ILLATSZERES, 

A « F r a n k l i n - T á r s i i l a t » k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n m e g j e l e n t 
é s m i n d e n k ö n y v k e r e s k e d é s b e n k a p h a t ó : 

A KATHOUKUS 
OKSZÁGOS AUTONÓMIÁBÓL, 

Irta Csorba Ferencz. 
Ára fűzve 30 krajczár. 

Postán bérmentve megküldve 35 krajczár. 

lYIIIIUüll IIDiyjF kel és ránéz nélkül tapadjon! 

Csak tv P r y m - f é l e szabadék. reform-kapcsokkal lehet ezt elérni t 

Messze kiható találmány a divat terén. 
Derék az eddigi kapcsokkal, csupán 

4 heti használat után. 
Derék Prym-fé l e reform-kapcsok., 
több mint 6 hón. használat után. 

Hézag és 
ránéz ^mindenfelé. 

Tapad még mindig, ránéz és 
hézag nélkül, mintha új lenne 

A főnnebbi ábrákon, a j o b b s z e m l é l h e t ő s é gr k e d v é é r t a k a p ­
c s o k a szöveten Tannak alkalmazva, a valóságban a mint ismeretes, a 
kapcsok a szövet alatt vannak, 

J?rym-féle szabadék. remform-kapcsok 
nem hajladoznak a nem engednek, nem nyílnak ki magáktól. Minden mé­
rés nélkül pontosan egymással szemben állnak, tehát egyenlőtlen föl­

varrás és ferde derékállás ki van zárva. 
H a s d , m o s h a t ó é s d o l g " o z ó - r u h á k n á l é p e n n é l k ü l ö z h e t e t ­

l e n e k - Mosás és vasalás nem árt nekik. A d e r é k még e g y s z e r 
a n n y i i d e i g 1 t a r t , s még munka és erős mozgás alkalmával is meg* 
tartja Jó állását. 

T a r t ó s s á g r a o l c s ó b b , m i n d e n m i s z á r ó - k é s z ü l é k n é l , 
miután a derék elhasználása után mindig ujolag lefejthető s az újra 
alkalmazható. 

M i n d e n t a k a r é k o s a s s z o n y t e h á t v e g y e n o l y a t SO k r a j -
c z á r é r t • varrja valami régi derekre. Bámulatos lesz az a s z é p á l l á s 
é s o d a t a p a d á s , melyet ezáltal a dtrék újra nyerni fog. Bávarrás 
könny ti, minden lapocskához mellékelt varrási utasítás szerint. 

Kapható minden jobb szabókellék- és rövidáru-üzletben. 

u-ui u u m i x i i i i-i 1-i-iii.iui i-u-i-i 11 ii.i-1 ui u U L U U U U I U I m i m u u 
FÜRDŐ ÉS GYÓGYINTÉZET 

CSÁSZÁRFÜRDÖ ROSENHEIMBAN. 

A m ü n c h e n - s a l z b u r g i v o n a l o n . — M a g a s s á g a 4 4 6 m é t e r a t e n g e r s z i n e f ö l ö t t . — A z e l s ő 

l e g n a g y o b b é s l e g k é n y e l m e s e b b e n b e r e n d e z e t t K N E I P P - f é l e i n t é z e t , a z o r v o s i t u d o m á n y o k 

m i n d e n g y ó g y e s z k ö z é v e l f ö l s z e r e l v e . — A j á n l a t o s i d e g - , m e l l b a j o k n á l , v é r s z e g é n y s é g , e l h í z á s , e s ú z - , 

s z a g g a t á s é s n ő i b a j o k n á l . — Á s v á n y - , m o o r - , i s z a p - , h o m o k - é s n a p f i t r d ő k . — K e n d e l ő - o r v o s : 

D r . B e r n l i u b e r F . , e z e l ő t t 2 é v i g W ö r i s h ö f e n b e n v o l t f ü r d ő - o r v o s . Prospektus ingyen és be'rm 
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Kereskedelemügyi magyar királyi miniszter. 
54553. szám. 

pályázati hirdetmény. 
Az 1898. évi XIV. t. ez. értelmében Budapesten egy 312 méter és egy 331 méter | 

óssznyilásw közúti Dunahid fog létesíttetni. j 
Ezen két híd tervezésére ezennel nyilvános pályázatot hirdetek. 
A pályázók tetszésük szerint akár csak az egyik, akár pedig mindkét híd ter- i 

vezetével pályázhatnak. 
Az összes pályaművek közül, tekintet nélkül arra, hogy azok melyik hidra | 

vonatkoznak, a legjobbnak ítélendő absolut becsű pályamű 30,000 (harminczezer) j 
korona, a másodsorban legjobbnak talált pályamű pedig 20,000 (húszezer) korona j 
pályadíjjal fog díjaztatni. Ha a legjobbnak talált pályamű, az eskütéri hidra nézve, j 
az egy nyílással való áthidalást akként oldotta meg, hogy az a versenyfeltételekben | 
erre vonatkozólag foglalt követelmény éknek megfelel, abban az esetben ezen pályamű j 
az első díjon félül még külön 10,000 (tízezer) koronával fog díjaztatni. 

Fentartom magamnak továbbá a jogot, hogy a nem díjazott pályamüvek bár- 1 
melyikét 5000 (ötezer) koronával megvehessem. 

Ha a pályadíjnyertes pályázók valamelyike, egy általa benyújtott ajánlat | 
alapján az építés végrehajtásával bízatnék meg, a neki odaítélt pályadíj nem fog | 
kiszolgáltattatni. 

A jeligével és lepecsételt jeligés levéllel ellátott pályaművek 1894 január hó I 
31-ig a kereskedelemügyi m. kir. minisztérium segédhivatali igazgatójához (Buda- | 
pesten, lánczhid-utcza 3. sz.) vevény mellett nyújtandók be. 

Az ezen határidőig beérkezett pályaművek egy szakférfiakból kinevezendő 1 
bizottság által fognak megbiráltatni, s annak véleménye alapján fognak a pálya- | 
dijak odaitéltetni. j 

A kitűzött határidőn belül beérkezett pályaművek két hétig közsze!»lére lesznek J 
kiállítva. 

A díjazott és az esetleg megvásárolt pályaművek a magyar kormány tulajdo- j 
nába mennek át, mely azok felett teljesen szabadon rendelkezik. 

A műszaki versenyfeltételek, melyekhez a hidak környékét előtüntető térkép, f 
valamint mindegyik híd helyszínrajza és hosszszélvénye is csatolva van, a keres- j 
kedelemügyi m. kir. minisztérium segédhivatali igazgatójánál naponként 10 és 12 1 
óra közt. s ezen kívül minden osztrák-magyar főkonzulatusnál átvehetők. 

A talajkutatás végett szükséges kémfurások még folyamatban vannak, azok j 
eredményét előtüntető szelvényrajzok tehát csak későbben lesznek közölhetők, illetve § 
legkésőbben 1893. évi szeptember hó végén a fent megjelölt helyéken a pályázni | 
kívánók által átvehetők. 

Kelt Budapesten, 1893. évi július havában. 

A kereskedelemügyi m. kir. miniszter. | 
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Valódi szellőztetés, 
nyáron hűvösebb 
levegő, kivált a 
hálószobában; té­
len jobb meleí-
eloBztáa Ö n m ű ­
k ö d ő s z e l l ő z ­
t e t ő , i—\1 nw6« 
(klappig) minden 
füBtcBÖböz alkal­
mas ; hátul lég-
BÜri'in záródva s 
csak elölről bo­
csátja ki a füstöt 
és rossz levegőt; 
n a p p a l i s h a ó 
s z o b á k , k o n y ­
h á k , é l é s k a m ­

rák , p i n c z é k - és I r o d á k b a n 
„ é t t ü l ö z n e t l e n . 8 - 1 1 márka 
4V5 méterre 1—6 rágós szellőztető 
a 11 márka, elégséges. H o z z á -
v e i e t é s r e . szictén 6 m . - t ő i 
kezdve, k é r ü n k t e r v a d a t o t . -
Tervezet ingy. Xepp ' • . » £ * ' » 
izakmérnök, Leipetg - J f a g w f t * . 

P^-ebekü 
Világhirfi 

régi nevezetes telep. 
Alapíttatott 1864-ben. 

.50 nemes faj. 

R e m e k n ő i k é z i m u n k á k 
B O R S I S T V Á N Bécs, L, Tuehlauben 5. 

M a g y a r l e v e l e z é s . 

30 év óta u d v . i s t á l l ó k b a n , valamint k a t o n a i és p o l g á r i 
n a g y o b b i s t á l l ó k b a n is, használatban; n a g y o b b e r ő f e s z í ­
t é s e k e l ő t t ó s n t á n e r ő s í t é s ü l ; további ficzamodások, 
r á n d u l á s o k , a z i n a k m e r e v s é g e s más ily alkalmaknál; 

képesiti a lovat k i v á l ó t e l j e s í t m é n y e k r e i d o m l t á s n á l . 

Kapható 
Ausztr.-Magyar-

orsz. g y ó g y s z e r t á ­
r a i b a n é s d r o g i s t á i n a l 

Fő letét: Kwizda Ferencz János 
osztr . c s . é s k. s r o m á n k. u d v . száll . ker. 

z. K o r n e u b u r g b a n , B é c s m e l l e t t 
Magyarországi főraktár Bpest Tórök József gyógy sz. 

T e s s é k a f ő n n e b b i v é d j e g y r e ü g y e l n i , s a v é t e l n é l 
h a t á r o z o t t a n k i f e j e z n i : 

Kwizda-féle Restitutionsfluid. 

S e y f a r t h A r t h u r , 
•.«ls5 német faj eb-tenyésztő intézete 
K ö s t r i t z b e n (Németország) . 
Számos európai udvarnak szállítója, 
• legmagánabb kitüntetésekkel jutal­
mazva ; szállít jeles specialitásokat 
modern r e n o m m i r - , l u x u s - , 
s z a l o n - , v a d á s z - és s p o r t ­
k u t y á k b ó l . — Nagy gyűjtemény 
b e r n á t h e g y i n e w f o u n d l a n d i 
m a s t i f f s , n é m e t dog-ffe, b u l -
dog'g', t e r r i e r s , c o l l e i s , v é r ­
e b e k , f ü r j é s z e b e k , v a d á s z - , 
b r a c k l e r - és b o r z - e b e k b ő l , 
u s z k á r o k , m á l t a i , r a t t l e r , 
majo^nfejü. és m o p s z k u t y á k -
b ó l , ő r e b e k s t b . e f é l é k b ő l . 
Jótállás mellett csupán I.-r. minős. 
Jeles nagy választék. Első rendű 

tejánlatok minden országból. Sok 
száz köszönő irat herczegi és grófi 
házakból, legmagasabb tekintélyek­
től és kinő lógókról. Gazdagon 11-
lastrált album 50 fillér; katalógus 
díj nélkül. Eredeti fényképek ki-

-tüntetett kutya-fajoktól, 1 cab. és 
25 miniatűr. 3 márka. Érdekes il-
lustrált munka: «Der Eund and 
telne Bassen, Zucht, Pflege and 
Dressur* (A.z eb és annak fajai, neve-

' lése, ápolása és idomítása) 5 márka. 
K i v i t e l m i n d e n v i l á g r é s z b e ! 

A • F r a n k l i n - T á r s u l a t i k iadásában B u d a p e s t e n m e g j e l e n t é s 
m i n d e n k ö n y v á r u s n á l k a p h a t ó : 

Hölgyek titkára. 
Legújabb és legteljesebb levelezőköoyv 

;ii(ík számára. 
Minden előforduló alkalmakra való fogalmazási 
mintákkal, mindenfele társasági, családi, bizalmas 

és szerelmi levelekkel.[ 
különfé le ü g y i r a t - m i n t á k k a l 

és 
alapjs útmutatással a levélírás szibályait 

i l let í leg, 
rövid helyesirás-tannal, 

a magyar polgári jogok és kormányzat ismerte­
tésével stb. 

Negyedik bővitefct kiadás. 
Ára kötve 1 frt 50 hír. 

wr Á. 11 a l á n o s a n k e d v e l t ! 

BLÜSSOMS 

tíB C R A B " A P P L E B L O S S O M S 
J Ű B Ö i k tA divatos illatszerek kőzött a C r a b A p p l e 
***""- *"*! B l O S S O m s , e felülmúlhatatlan jÓ8agú,_gyúngéd 

illatszer a legelső helyen áll; a legkitűnőbb vala­
mennyi illatszer között." London Court Journal. 
& a C R O W N L A V E N D E K S A J J T S 

^M ( Korona- L>r*n'l nl<t~8Ó.) 
Ezen pompás, új szagoló só és kiválóan kelle­
mes, minden bűzt eloszlató szer, mindenfelé 
frissítő luxus-czikknek tekintetik. Kapható min­

den jelentékeny illatszer-üzletben. 

Evenkinti eladás: 500,000 üvegcse. 
Crown Perfiunery Co.. 

1 7 7 , N e w B o n d S t r e e t , L o n d o n . 

UiXi Hl U,1 iiiiiií U-iiiiU I.UU.UU 1.1 UII.U1IU4U0-. I. 
SZÖRVESZTÖ POR 

(Poudre dépilatoire) 
BaDMfiOO.UőlJ.iu.Frankfurtbau. 
E l i s m e r t l eg jobb s z ö r v e s z t ő szer , m é r e g m e n t e s , e g é s z e n 
ár ta lmat lan , a l e g g y ö n g é d e b b bőrt s e m támadja m e g , m i u é l -
fogva hö lgyeknek k i v á l ó a n a j á n l h a t ó . H a t á s a röutoni é s töké­
l e tes D # ~ E g y e t l e n s z ő r v e s z t ő s z e r , m e l y o r v o s i l a g 
a j á n l t á t i k , a m e l y n e k O r o s z o r s z á g b a v i t e l é t a s z e n t ­
p é t e r v á r i o r v o s i h a t ó s á g m e g e n g e d t e • m e l y a z 
a n t w e r p e n i v i l l á g k i á l l i t á s o n a z o t t a n i M n s é e c o n i -
m e r e i a l d e l l n s t i t n t s n p e r i e n r d e C o m m e r o e á l t a l 
e l f o g a d v a é s k i t ü n t e t v e l e t t . ~ W E g y ü v e g c s e 1 frt 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ J 75 kr., a hozzáva ló ecset \-2 kr. 
R a k t á r : B u d a p e s t e n , T O R O K J . g y ó g y s z e r t á r á b a n , K i r á l y - n t e z a 1 3 . s z á m . 

TWÍV Tt TTTTTtTTTTTT'TTTnTt "TTtTTTTT l'TTT nTTTTt'Tfl T 

Wasmuth 
tyukszerngyűríí 

B#" as órában. ~~m 

3 x 2 4 ó r a a l a t t e l t á v o l í t 
m i n d e n t y ú k s z e m e t . 

E g y óra ára 6 0 kr. , v i d é k r e 8 0 
t r . b e k ü l d é s e me l l e t t b é r m e n t v e 
küldet ik . Magyarország i főraktár 
Budapes t , Kirá ly-utcza 12. s z á m , 

T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára . 

A „ F r a n k l i n T á r s u l a t " kiadásában 
Budapesten megjelent és minden könyv­

árusnál kapható: 

Egyházi beszédek 
Albaeh S/aniszln J. 

néhai sz. ferenczrendi 
áldozártól. 

Második kiadás. 

Ara főzve 80 kr. 

SKSHMÖíS* 
EZREK MENNEK GARLSBADBA, 

hogy rossz g y o m r u k a t kireperálják és újra jól e m é s z s z e n e k é s 
erre e lkö l t enek — n é h a h iába , egy v a g y o n t ; pedig ez t a czé l t 
otthon k é n v e i e m - n n n n i t l n n n « használata által , 
b e n , kevés költ - r K P S I I l - K U K m e l y a z r t e / t m e g -
séggel e lér ik a > l ^ M » * » M W M e m é s z t e n i seg i t 
é s a g y o m o r t rövid időn töké le t e sen helyi eáll i tja. — A z é n 
p e p s i n b o r o m kedves i ze , é s hatása ki n e m marad. E g y üveg 

ára 1 frt 20 kr. , 5 ü v e g franco k ü l d v e 6 frt. 

Rozsnyay Mátyás, gyógyszerész, 
m n v e g y ó s z e t i l a b o r a t ó r i u m a A r a d o n . 

Ugyanott kapható: V a s a s o h i n a b o r . 1 ü v e g 1 frt 20 kr., 5 ü v e g 
franco kü ldve 6 frt é s S e r a i l - a r c z k e n ő e s szep lő e l l e n egy 

tége ly 70 kr., franco küMve 1 frt 5 kr. 4715 

A magyar telekkönyvi rendtartás 
mai érvényében. 

I r t a 

Zlinszky Imre. 
Az Djabb törvényekkel fa rendeletekkel kibővítve és 
a felsőbb bíróságok ujabb megállapodásainak fel­

használásával. 
Átdolgozta Dr. Imling Konrád 

k ir . o u r i a i b iró . 

— Ötödik kiadás. — 
Ara ftizve 3 frt 60 kr. 

A t F r a n k l i n - T á r s u l a t i kiadásá­
b a n B u d a p e s t e n m e g j e l e n t és-
m i n d e n könyvárusná l kaj h a t ó : 

Kisfalndi 

Kisfaludy Károly 
miiiilcii íniiiikiíi. 

Hetedik bővített kiadás. 

A k ö l t f l 
a c z é l m e t s z e t U a r c z k é p é v e l . 

S a j t ó a l á r e n d e z t e 

Bánóczi József. 
— Hat kötet. — | 

Ára fűmre 8 frt. 

Vászonba kötve 12frt 

A . F r a n k l i n - T á r s u l a t , k iadásában B u d a p e s t e n m e g j e l e n t 

é s m i n d e n k ö n y v á r u s n á l k a p h a t ó : 

Báró Kemény Zsigmond 
összes beszélyei. 

Kiadja a Kisfaludy-Társaság. 

Két kötet. 

Ára fűzve 3 frt, vászonba kötve ;> frt 60 kr. 
T a r t a l o m : A s z í v ö r v é n y e i ( 1 8 5 1 ) . — K é t b o l d o g 

( 1 8 5 2 ) . — S z e r e l e m é s h i ú s á g ( 1 8 5 3 ) . — A l h i k i n e t , 

a v é n t ö r p e ( 1 8 5 3 ) . E r é n y é s i l l e m ( 1 8 5 3 ) . 

kisfalndi 

Kisfaludy Sándor 
Minden munkái. 

Negyedik kiadás. Kyolcz kötet. 

K i a d j a 

A n g y a l DáTÍd.1 
A költő 

aczélmctszetü arczképével. 

Ára ftizve 12 frt. 
Vászonba kötve 15 frt.; 

Borral használva kiterjedt kedvel 
• mohai 

ÁGNES 
f o r r á s . 

Legjobb aszta l i é s üdítő i ta l . Kitftní s z o l r i l a t e t U a z 
az emész té s i zavaroknál . 

A K o l e r a - m e g b e t e g e d é s ellen práservotiv 
gyógyszernek bizonyult.  

Édesknty L. 
Uffru ia tca a i a d e a r j é g r u a r t a r h a a , f lmarki 
B feea é» v«a4éyMkta. 
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B U D A P E S T I CZEGEK. 
LATZKOYITS A. 

( B u d a p e s t , v á c z i - u t c z a 2 2 ) 

spec i á l i s kész í tő j e j ó s z a b á s a f é r f i - i n g e k n e k 
d ú s v á l a s z t é k f r ancz i a és a n g o l f é r f i - d iva t -

és finom s z ö v ö t t á r u c z i k k e k b e n . 

Fényképészeti készülékek és kellékek 
legnagyobb és leggazdagabb r a k t á r a . 

Árjegyzékek ingyen és bérmentre. 
E i s e n s c h i m l é s W a c h t l 

Budapest, Váczi-utcza 12. 
Gyár: Bécs, Kaiserstrasse 62. sz. 

Alapittalon 1856-baa. 
Többször kitüntetve. — Telefon. 

Legolcsóbb ezüst! 
A királyi zálogházban nagyobb részletekben vásárolt régi 
ezüstöt eladok, latonkint 1 frt 5 kr.-tól kezdve följebb. 
Úgyszintén aranyneműek, drágakövek és órák, a legol­

csóbb árakon, nálam folyton raktáron vannak. 

HEUFFEL, 
K o r o n á h e r c z e g - u t c z a 7 , a z u d v a r b a n b a l r a . 

Az 1890: XIV. törvényozikk alapján létesitett 

M A G Y A E I P A R - É S 
K E R E S K E D E L M I B A N K ­

RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG. 
Budapest, V., nádor-utcza 4. sz. 

Teljesen befizetett részvénytőke 8,000.000 frt. 
V—VX ke r . f iókosz tá ly 

Fodmaniczky u. 2. 
( V á c z i - k ö r ú t sa rkán . ) 

V I - V I I . k. flókosztály 
Teréz-körut 2. 

(K i rá ly -u t cza sa rkán . ) 

Toronyérákat 
legolcsóbban, legújabban és legjob­

ban készít: 

M a y e r K á r o l y L . 
ó r a g y á r a , 

Budapesten, VII., Kazinczy-u. 3. 
Képes árjegyzékek bérmentve. ' 

műm HEI\RIK 
női rnlia készítési terme. 

Budapest, 
Kr i s tó f - t é r 6. sz., 
ezelőtt József-tér 14. 

Nádar-utcza sarkán. 

TESTORY ÉS FIA 
Váczi-utcza 24. BUDAPEST, Váczi-utcza 24. 

a nagy Kristóf á t e l l e n é b e n . 
WF" A l a p í t t a t o t t 1805-ben. - » j 

Bel- és kül földi műipar, lámpa, díszmű- és 
bőrárúk főraktára. 

Holtain és Schlosser 
bútorkereskedők, kárpitosok és díszítők 

B U D A P E S T E N , 
IV. ker., Hatvani-utcza 11. szám, I. emelet, 

(a Nerada-féle üzlet melletti palota). 
Kópés ár jegyzékeket ingyen és bérm. 

Hirdetések felvétetnek 
a ,,Vasárnapi Újság" kiadó­
hivatalában, Budapest, IV. ker. 
Egyetem-uteza 4-- szám alatt. 

Kiircz Lipót és Társa 
chemigrafiai müintézete. 

Budapest , IV. ker., Egyetein-tér 6. szám. 
K é s z í t m i n d e n n e m ű n y o m t a t v á n y h o z szüksége l t 

c l i c h é t az egyes e s e t e k b e n m e g k í v á n t a t ó l egczé l sze -
r ű b b és l e g o l c s ó b b m ó d s z e r s z e r i n t 
themigrafia, phototypia, autotypia, fametszet, féuynyomat, |>h(itolithografla, stb. 

mr í idéki megrendelések ~»a 
a legpontosabban s aránylag legolcsóbban eszközöltetnek 

• 

I 
Életbiztositó-Részvény-Társaság 

(Algemeene Maatschappij van Levensverzekering en Lijfrente) 

A legelőnyösebb feltételek és módozatok 
mellet t köt biztosí tásokat 

az ember életére. 
—1892 év végéig ^~ 

73 millió korona biztosítás köttetett. 
Magyarországi vezérképviselőség: 

Budapest, IV., Koronaherczeg-utcza 20. szám. 
Igazgató: 

Tolnay Lajos 
min. tanácsom, országgy, képvUeló. 

A vezér-képviselőség mindennemű kérdésre 
szívesen szolgál felvilágosítással. 

Referencziákat ad: 

a Magyar Általános Hitelbank. 

A l a k u l t 
1 8 5 6 . KÜHNE E. A l a k a l t 

1 8 5 6 . 

gazdasági gépgyára Mosonban. 
Főraktár: Budapesten VI. ker. Yáezi-körút 21. szám. 

Aján l j a á l t a l á n k e d v e l t és e g y s z e r ű s z e r k e z e t ü k f o l y t á n f e l ü l m u l h a t l a n 
és t ö b b m i n t 13 ,SOO p é l d á n y b a n e l t e r j e d t 

HUNGÁRIA és JUBILEUM-DRILL sorvetőit , 
egyetemes két és három vasú ekéket. 

Laacke-féle kitűnő szántó-
föld-boroiiákat , 12 nagyságban. 

L a a c k e - f é l e k i t ű n ő r é t b o r o n á k a t . 
R o s t á k a t é s k o n k o l y - v á l a s z t ó k a t . 
Sze l e lő m a g t á r - r o s t á k a t . ( K ü l ö ­

n ö s e n figyelemre m é l t ó !) 
V e n z t k y - f é l e t a k a r m á n y - f i i l l e s z t ő . 
S z e c s k a - é s r é p a v á g ó k i b . s t b . 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható : 

B U K N S R Ó B E R T 

K Ö L T E M É N Y E I . 
Fordította 

LÉVAY J Ó Z S E F . 
KIADJA A KISFALUDY-TARSASAG. A K Ö L T Ő A E C Z K É P É V E L . 

Ara fűzve S frt. — Díszkötésben 3 frt 60 kr. 

GANZ E S TÁRSA 
n f 

VASONTO- ES GÉPGYÁ&RÉSZV.-TÁRSULAT 

B U D A P E S T . 
A j á n l a n a k m i n d e n n e m ű v a s - , a c z é l - é s f é m ö n t v é n y e k e t 

ép í tkezés i és g é p é s z e t i c z é l o k r a v i z v e z e t ő c s ö v e k e t , sz i -

v a t t y ú k a t , l e c s a p o l ó é s ö n t ö z ő - z s i l i p e t , k é s z ü l é k e k e t a 

b e l v i z e k l e e r e s z t é s é r e . — A h e l y i v i s z o n y o k s z e r i n t s ze r -

k e s z t e t t t u r b i n á k a t , ő r l ő h e n g e r e k e t k é r e g ö n t e t n h e n -

g e r e k k e l é s m a l o m b e r e n d e z é s i c z i k k e k e t . — Z s i l i p e k e t 

b á r m i l y n a g y s á g b a n és b á r m i l y r e n d s z e r s z e r i n t . — A l a g -

c s ö v e k e t , z á r k é s z ü l é k e k e t , c s ő - é s k a p u - z s i l i p e k h e z . 

c z ö l ö p v e r ő g é p e k e t , a n y a g s z á l l i t ó k o c s i k a t . — Á l l ó v a g y 

fekvő g á z m o t o r o k egy v a g y k é t h e n g e r r e l é s m i n d e n ­

n e m ű z ú z ó g é p e k . 132. sz. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, IV., Egyetem-uteza 4. szám.) 

tf 
> • 
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Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSÁG és \ egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt / félévre _ 6 « 
Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG j 

egész évre 8 frt 
félévre _ 4 « 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK j e?ffS e T r e ?,* 
I félévre _ 2 . 5 0 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

A BUDAYÁRI MÁTYÁS-TEMPLOM. 

H
rjsz ESZTENDEI szünet után újra megnyílt 

a budavári Mátyás-templom a hivek 
előtt. Nagy Boldogasszony ünnepén, 

augusztus 15-én zendült meg a hála-ének, mely 
előtt a budapesti érseki helynök megáldotta a 
templomot a királyi család több tagjának és 
fényes, nagy közönségnek j elenlétében. Az ország 
bíboros herczegprimása mondta az első misét s 
hálaadó imájában szívvel-
lélekkel vett részt az egész 
gyülekezet. 

A ki húsz év óta nem 
látta a templomot és most 
megnézi, bizonyára nem 
ismer reá, olyan óriási vál­
tozáson ment keresztül. 
Az újjáépítő művész igazi 
csodát müveit, a romokból 
büszke templomot alko­
tott, mely ott trónol a 
budai hegyfokon, hirdet­
vén a múlt idők dicsőségét 
és a jelenkor kegyeletét. 

A templom újjáépítése 
tömérdek pénzáldozatba s 
még több szellemi és mű­
vészi munkába került. Már 
eddig mintegy másfél mil­
liót nyelt el az ujjáalakí-
tási költség s még az épü­
letnek úgyszólván csak 
kétharmada kész. Építés 
alatt van a Mátyás-torony, 
mely az egésznek koro­
nája lesz s tulaj donképen 
meg fogja határozni a 
templom valódi jellegét. 
A roppant költséget a mű­
emlékek országos alapjá­
ból, a bazilika-sorsjegyek 
jövedelméből és a főváros 

adományából fedezték. 
Remélhető, hogy az anyagi 
támogatás a jövőben is 
állandó lesz, s az ezredéves 
ünnep alkalmával megtör­
ténik a templom végleges 
fölszentelése. 

A rendkívüli anyagi ál­

dozatot nem is tekintve, hihetetlenül sok mun­
kába került maga a restaurálás. 

Szerencsének tarthatjuk, hogy e mű olyan 
kézbe jutott, mint a milyen Schulek Frigyes 
tanáré, a ki egész gazdag tudását, művészi 
ihletét ennek a templomnak szentelte. Fiatalon 
kezdte meg az építést és úgyszólván bele öre­
gedett. Mint a középkori dómépítők, rajongó 
szeretettel csüggött művén, lázasan dolgozott 
úgy az egész alkotás kitervezésén, mint a rész­
leteken, s húsz esztendő óta nem volt gondolata, 
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mely ne a Mátyás-templom körül forgott volna. 
Müvét siker koronázta. Vannak Európában im-
pozánsabb, fényesebb egyházak, de olyan nincs 
egy sem, mely az építészeti formáknak oly nagy 
gazdagságát tárná fel s olyan fölemelően és har­
monikuson hatna, mint a Mátyás-templom. 

Ma még a külső hatás nem teljes, de meglepi 
a nézőt az épületnek finom tagozása és művészi 
elrendezése. A magas falak a karcsú támpillé­
rekkel, az állat-diszítésekkel, a merész emel­
kedésű nyeregtetők színes cserepeikkel és ércz-

födeles tornyaikkal meg­
kapják a szemlélőt. Való­
ban, mint «a földön meg­
kövült ima» emelkedik a 
budai vár ormán Mátyás 
temploma. 

A restauráló építésznek 
feladatát főleg az nehezí­
tette meg rendkívül, hogy 
a templom nem tiszta stí­
lusban épült. Alapját hat 
századdal előbb tették le 
és azóta egyre építgettek 
hozzá, toldozták-foldozták 
és végre is eredeti alakjá­
ból úgy kivetkőztették, 

hogy hosszas tanulmány 
kellett az eredeti alap­
idomok megállapításához. 
S a hol nem segített maga 
az ódon műemlék és a 
hagyomány, ott az építő 
fantáziája alkotott. 

A templom eredetileg 
három hosszanti hajóból 
állott, vagyis bazilikális 
elrendezés szerint épült, 
azonkivül volt keresztha­
jója is. A középhajó ma­
gasabb volt az oldalhajók­
nál, melyektől két rend­
ben négy-négy zömök pil­
lér választotta el. Az egész 

csúcsíves rendszerben 
épült. Az Anjou-királyok 
és Zsigmond korában az 
oldalhajók boltozatát a 

középhajó boltozatával 
egyenlő magasra emelték, 
vagyis csarnoktemplommá 
alakították át és a boltozat 

fölvett fényképe. 

BEJÁRATA. 




